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PRESENTACIÓN 
 
CANOA -Cooperación y Alianza en el Norte y Oeste Amazónico- es una iniciativa que nace en el año 2001, 
impulsada por seis instituciones (3 organizaciones indígenas y 3 ONGs) de Brasil, Colombia y Venezuela que 
adelantan o apoyan procesos en esta región. 
 
La iniciativa de CANOA se enmarca en la legislación vigente en cada país, en los acuerdos internacionales 
que representan un contexto común (como el Convenio 169 de la OIT sobre Pueblos Indígenas y Tribales que 
cada uno de los tres países ha ratificado) y en la similitud de procesos que se desarrollan de uno y otro lado de 
las fronteras. 
 
El objetivo global de la iniciativa es la protección de un área continua y transfronteriza de bosque tropical en 
el noroeste de la Cuenca Amazónica, a través de la consolidación de los territorios indígenas y áreas 
protegidas, y el desarrollo conjunto de estrategias para la preservación del bosque tropical primario, el manejo 
sostenible del bosque, la gobernabilidad local y la implementación de proyectos productivos sostenibles, 
medioambiental y culturalmente viables. 
 
La evolución de los procesos desarrollados en el marco de CANOA y un análisis de las estrategias de 
cooperación realizada a inicios del 2005, evidenciaron la necesidad de reorientar las reuniones que entre los 
seis miembros fundadores se venían realizando anualmente, y de redefinir los niveles de cooperación. Se 
propuso, entonces, que estas reuniones se convirtieran en unos encuentros ampliados que podrían llamarse de 
“CANOA Grande”  donde se presentarían las acciones concretas de cooperación en curso, sus avances y 
resultados. La iniciativa se volvería un espacio más amplio y productivo en el cual pueden participar 
activamente los actores que tienen proyectos en la región, que comparten los objetivos de la iniciativa 
CANOA y la voluntad de extenderlos de manera transfronteriza, como ciertas AATIs de Colombia, 
Asociaciones de comunidades de los ríos en Brasil, ONGs que trabajan en la región, etc. 
 
Respondiendo a esta necesidad, se realizó la Primera Reunión de CANOA Grande del 24 al 26 de noviembre 
en Leticia (Amazonas, Colombia), cuyas memorias se presentan de manera detallada en esta documento 
elaborado por profesionales de la Fundación Gaia Amazonas que participaron en éste, en desarrollo de sus 
funciones como Secretaría Operativa de esta Alianza. 
 
Por ser la primera versión de una CANOA Grande, además de acordar acciones de cooperación, esta reunión 
tenía como objetivos conocer algunos procesos locales en áreas fronterizas, y los avances y proyecciones de 
las actividades en diferentes temas de trabajo definidos como prioritarios desde la conformación de la 
Alianza. 
 
El conocimiento de los procesos locales y de las actividades temáticas (contexto, avances, resultados, 
dificultades) presentadas en este encuentro ampliado son importantes para cada uno de los participantes, las 
entidades que representan y otros entes o personas interesadas en la región o en los temas tratados. A partir de 
las presentaciones y discusiones que se llevaron a cabo, puede conocerse la dinámica local, regional y 
transfronteriza generada en el marco de CANOA. Por ello, la Secretaría Operativa decidió hacer de estas 
memorias un documento extenso que permita aproximarse al contexto, a la complejidad, a la diversidad y a la 
magnitud política de los procesos que se desarrollan en el marco de CANOA. 
 
Este documento presenta, de la manera más fiel posible, las presentaciones, reflexiones y discusiones 
realizadas durante cada uno de los días del encuentro. 
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DÍA 1 (NOVIEMBRE 24) 
 
1. PRESENTACIÓN DE LOS PARTICIPANTES 
 
Martín Hildebrand, inició la reunión con un cordial saludo a los participantes invitándoles a 
presentarse como primera actividad a desarrollar. A continuación se presenta el listado de 
los participantes: 
 
- MENNO OOSTRA. Antropólogo holandés. Actualmente realiza la evaluación del 

proyecto “Consolidación de la Protección del Bosque Tropical en el Norte y Oeste de la 
Cuenca Amazónica” , motivo por el que asiste a esta reunión. 

 
- NATALIA HERNÁNDEZ. Bióloga. Trabaja con la Fundación Gaia Amazonas –FGA-. 

Se encarga, entre otras, de las relaciones interinstitucionales y coordinación de 
actividades en el marco de CANOA, como parte de las funciones de Secretaría 
Operativa que ejerce la FGA. 

 
- MARÍA CAMILA RIVERA. Politóloga. Trabaja con la FGA en la articulación de 

procesos locales con el nivel nacional; acompaña el proceso de la Asociación de 
Comunidades Unidas del Río Isana y Surubí – ACURIS. 

 
- MARTHA ESPEJO. Socióloga. Representa a la Asociación para el Desarrollo Humano 

Multiétnico de la Amazonia – WATANIBA-, ONG que desarrolla algunas actividades 
relacionadas con los procesos de demarcación territorial y educación indígena que 
lidera la Organización Regional de Pueblos Indígenas de Amazonas –ORPIA-, en 
Venezuela. Hizo parte del equipo técnico asesor de esa organización durante algún 
tiempo, hasta que se conformó WATANIBA a comienzos de este año. 

 
- NINFA TIVIDOR. Hace parte del Comité Directivo de la ORPIA y es Coordinadora 

del área de educación de esta Organización. 
 
- ALIRIO TIVIDOR. Hace parte del Comité Directivo de la ORPIA y es Coordinador del 

área de autodemarcación de esta Organización. 
 
- PACHO ORTÍZ. Antropólogo. Lleva muchos años apoyando los procesos educativos 

en varias partes de la Amazonia y Orinoquia colombianas. Actualmente apoya a las 
AATIs recién constituidas del Guainía. 

 
- NELSON ORTIZ. Biólogo. Ha acompañado durante varios años a la Asociación de 

Autoridades Tradicionales Indígenas del Pirá Paraná –ACAIPI- y ahora también 
acompaña a la Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas de la Zona del 
Tiquié –AATIZOT, en el departamento del Vaupés. 
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- JOSÉ ESTEBAN VALENCIA. Makuna. Representante Legal de ACAIPI . 
 
- ROBERTO MARÍN NOREÑA. Barasano. Secretario General de ACAIPI. 
 
- CARLOS ANTONIO LARA. Baniva. Capitán de la comunidad Cacahual. Asociación 

Indígena de Autoridades del Resguardo de Atabapo e Inírida –AIRAI. 
 
- JAVIER GUTIÉRREZ CAMICO. Curripaco. Secretario General de AIRAI. 
 
- MIGUEL LIMA HERNÁNDEZ. Tuyuca. Secretario General de AATIZOT. 
 
- RAFAEL LIMA. Tuyuca. Representante Legal de AATIZOT. 
 
- ELEAZAR HERNÁNDEZ. Secretario General de la Asociación de Autoridades  

Tradicionales Indígenas Curripaco del Resguardo del Medio Guainía –JAJLAMI. 
 
- DOMINGOS BARRETO. Tukano. Presidente de la Federación de Organizaciones 

Indígenas del Río Negro – FOIRN. 
 
- CARMEN REZENDE DO VALE. Antropóloga. Trabaja con el Programa de Educación 

del Instituto Socioambiental –ISA- en el río Negro. 
 
- HIGINO PIMENTEL TENORIO. Representante de la Escuela Indígena Tuyuca 

Utapinopona, comunidad de San Pedro. 
 
- ALOISIO CABALZAR. Antropólogo. Trabaja con el Programa de Educación de ISA 

en el río Negro y el río Tiquié. 
 
- BETO RICARDO. Antropólogo. Coordinador General de ISA y del Programa del Río 

Negro. 
 
- VINCENT BLACKELAIRE. Consultor y asesor de proyectos en la Cuenca Amazónica, 

preferiblemente transfronterizos. Acompaña a CANOA desde sus inicios y conoce bien 
el Programa COAMA en Colombia. 

 
- FERNANDO MATHIAS. Abogado. Trabaja con el Programa de Política y Derecho del 

ISA. 
 
- FRANCISCO HILDEBRAND. Politólogo. Trabaja con la FGA acompañando el 

proceso de ACURIS y también trabaja en el tema de Propiedad Intelectual. 
 
- HUMBERTO EVARISTO. Delegado de Educación de JAJLAMI. 
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- FLORENCIO GARRIDO. Secretario de Educación de la Asociación de Autoridades 
Tradicionales Indígenas del Resguardo Bajo Guainía y río Negro –WAYURI. 

 
- MIGUEL SANTANA. Fotógrafo y cineasta. Fue invitado a registrar el evento. 
 
- RAMIRO MUÑOZ MACANILLA. Desde hace cuatro meses es Representante Legal 

de la Organización de Pueblos Indígenas de la Amazonia Colombiana – OPIAC. 
Quichua del Putumayo. 

 
- MARTÍN HILDEBRAND. Antropólogo. Hace 35 años trabaja con los indígenas 

amazónicos colombianos, ha apoyando procesos como el de la ORPIA en Venezuela y 
establecido alianzas con algunas entidades que desarrollan actividades en la Amazonia 
brasilera. 

 
- MIGUEL LOBO-GUERRERO1. Antropólogo. Director de la Fundación Etnollano. 
 
- XOCHITL HERRERA1. Antropóloga. Coordinadora Programa Red de Salud Indígena 

Amazónica – REDSIAMA. 
 
 

                                                           
1 Llegó a Leticia en el vuelo del 24 de noviembre, por lo cual su presentación a los demás participantes se 
realizó algunas horas más tarde. 
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2. PRESENTACIÓN DE CANOA Y DE LA REUNIÓN 
 
 
Expositor : Martín Hildebrand 
 
CANOA (Cooperación y Alianza del Norte y Oeste Amazónico) es un espacio de 
intercambio de experiencias en permanente construcción, por ello todos los aportes son 
importantes. En ese sentido, CANOA no es un proyecto, ni un espacio para buscar dinero. 
  
De dónde viene la idea de CANOA? 
 
En primer lugar es importante ubicarnos geográficamente. Si atendemos a un mapa de la 
Cuenca Amazónica nos encontramos con que en el caso de Colombia tenemos grandes 
resguardos indígenas que van desde el Departamento del Putumayo hasta el Departamento 
del Vichada. En el caso de Brasil, está el gran Resguardo del Río Negro y en el caso 
venezolano existe un proceso de reconocimiento de territorios indígenas. (Ver Mapa de 
Territorios Indígenas y Áreas protegidas en el noroeste Amazónico) 
 
Empiezo por resaltar el tema territorial en función de Colombia, Brasil y Venezuela, por 
que en muchas ocasiones aparece la pregunta de por qué no mencionar a Perú, Ecuador, etc. 
El punto es que lo que realmente nos interesa es trabajar con aquellos territorios que son 
reconocidos o están en proceso de reconocimiento como territorios indígenas, dado que la 
idea fundamental es consolidar un gran territorio sobre la Cuenca Amazónica ya que 
además, existen muchos Pueblos Indígenas divididos por las fronteras nacionales. Por eso 
es tan importante el intercambio de experiencias que se vienen adelantando a lado y lado de 
la frontera. Esta es entonces la reflexión desde la cual surge la idea de CANOA. 
 
Ahora bien, ésta idea comienza a tomar forma durante una reunión realizada en Puerto 
Ayacucho (Amazonas, Venezuela) en el año 2001, donde la iniciativa toma el nombre de 
Alianza del Norte y Oeste Amazónico -ANOA. Allí se hicieron presentes cuatro de las seis 
organizaciones convocadas, a saber: ORPIA, OPIAC, FGA y Etnollano. FOIRN e ISA no 
pudieron asistir a esta reunión. En ese momento se definieron 4 temas de trabajo, cada no 
de los cuales sería liderado por una de las entidades de acuerdo a sus prioridades en ese 
momento y a su experiencia. 
 
- Demarcación territorial: ORPIA. 
- Salud: Etnollano. 
- Protección del conocimiento colectivo: OPIAC 
- Secretaría Operativa: FGA. 
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Posteriormente, en el año 2002 durante una reunión en Leticia, FOIRN e ISA inician su 
participación en este proceso que toma el nombre definitivo de CANOA, debido a que se 
consideró, gracias a algunas apreciaciones de ISA, que era políticamente incorrecto hablar 
únicamente de alianza sin hacer referencia a un elemento crucial como lo es la 
coordinación.  
 
En este encuentro se acordó que los nuevos miembros (ISA y FOIRN) liderarían los temas 
de: 
 
- Educación: FOIRN 
- Cartografía: ISA 
 
Una nueva reunión entre los seis miembros de CANOA se llevó a cabo en Villa de Leyva 
(2003). En ella los representantes de cada organización presentaron los avances en los 
temas de trabajo, y se hicieron varios acuerdos importantes respecto al funcionamiento de 
la Alianza. Algunos de ellos son: 
 
- CANOA no es un proyecto, es un espacio para el intercambio de experiencias a partir 

de trabajos concretos. 
 
- CANOA no es una instancia de financiación y no deben buscarse fondos a su nombre. 
 
- CANOA no pretende apropiarse de las experiencias y proyectos de sus miembros, sino 

apoyar y dinamizar los procesos y experiencias existentes. 
 
- El nombre de CANOA puede ser usado para convocar eventos y para desarrollar 

iniciativas en el marco de la Alianza, siempre y cuando hayan sido acordados entre sus 
miembros o aprobados por ellos. 

 
- Se realizará una reunión anual de coordinación entre los miembros de CANOA y es 

importante que un delegado de cada organización participe durante toda la reunión. 
 
De igual manera se acordó apoyar las agendas de los Pueblos Indígenas en áreas de 
frontera, a través de reuniones transfronterizas en el terreno para el intercambio y 
articulación de experiencias entre procesos locales. 
 
En febrero de 2005, Martín Hildebrand como Secretario de la Alianza y Vincent Backelaire 
como consultor independiente, hicieron un recorrido por varias experiencias locales que se 
desarrollan en el marco de la Alianza y visitaron a sus seis miembros fundadores. A partir 
de estas actividades se hizo un análisis de las estrategias de cooperación en el ámbito de 
CANOA, a partir del cual se formularon propuestas para reorientar y consolidar esta 
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Alianza. Entre ellas se destacan las referentes a un nuevo diseño en los niveles de 
cooperación, de la siguiente manera: 
 
- Nivel 1: Canoitas o Canoinhas. Espacios de cooperación transfronteriza directa a nivel 

local. 
 
- Nivel 2: Canoas. Intercambio de experiencias por temas a partir de procesos e 

iniciativas que se adelantan en cada uno de los países de la región. A estas se podrán 
invitar expertos o iniciativas de otros países amazónicos (i.e. Perú, Ecuador), cuya 
experiencia sea útil para ayudar a orientar y/o consolidar los trabajos en el marco de la 
Alianza. 

 
- Nivel 3: Canoa grande o Canoa mayor. Encuentros ampliados con participación de 

todas la iniciativas que actúan en el terreno de manera transfronteriza y regional en el 
noroeste. En ellas se presentarían las acciones concretas de cooperación en curso 
(canoitas/canoinhas) y sus resultados y, a partir de ellas, se identificarían las 
prioridades de cooperación y se establecerían agendas conjuntas. 

 
Estamos aquí para ir creando CANOA a partir de las necesidades que se vayan dando, ya 
que estamos abriendo un camino nuevo. Por eso, esta es la primera versión de Canoa 
grande o mayor. 
 
 



c a n o a  
C o o p e r a c i ó n  y  

A l i a n z a  e n  e l  
N o r t e  y  O e s t e  

A m a z ó n i c o  
  

Memorias Reunión CANOA Grande, Leticia, 23-26 Nov de 2005 10

3. PRESENTACIÓN DE EXPERIENCIAS LOCALES 
 
3.1 Asociación de Escuelas Indígenas Tuyuca – Utapinopona  
 
Expositor : Higino Pimentel Tenorio 
 
Esta experiencia se desarrolla en la zona fronteriza del río Tiquié, donde se calcula que hay 
aproximadamente 500 personas del lado brasilero y otras 500 del lado colombiano, cuya 
familia lingüística es la Tukano Oriental. 
 
Durante muchos años la educación en esta región, encomendada por gobierno nacional –
desde una perspectiva colonizadora- a las misiones religiosas, no valoró los conocimientos 
de los Pueblos Indígenas. Frente a esto, la comunidad tuyuca comenzó a pensar en la 
necesidad de hacer un cambio, pero el primer problema que se enfrentó fue la falta de 
personal capacitado (universitario).  
 
A pesar de estas dificultades, las garantías y el reconocimiento a los derechos y valores 
indígenas contenidos en la Constitución Política, motivaron y fortalecieron la búsqueda por 
construir un modelo de escuela que valorara los procesos y el conocimiento tradicional, 
principalmente la lengua Tuyuca que del lado brasilero se estaba perdiendo.  
 
La decisión de que la lengua Tuyuca fuera la lengua oficial de instrucción en los niveles 
primarios, fue una importante decisión política. En los niveles siguientes se iniciaría 
gradualmente el estudio del portugués -en forma oral primero y luego escrita-, ya que para 
ese idioma existen muchos textos pedagógicos y todo un sistema de enseñanza. 
 
El sistema educativo se ha ido construyendo a partir de currículos temáticos que respondan 
a la pregunta ¿Qué nos interesa? Así, con la participación de las comunidades se han 
identificado temas de gran importancia y necesidad para el futuro, ya que el modelo 
curricular que se imponía y sus temas, no era adecuado para las comunidades. Además, es 
importante resaltar que el currículo y los procesos de la escuela siempre están en 
construcción, no hay un modelo específico a seguir, ya que el camino más viable es 
establecer con las comunidades canales permanentes de discusión, de modo que de acuerdo 
con las necesidades y la cosmovisión de cada pueblo se definan las líneas educativas en la 
escuela. 
 
Aunque esta escuela no es aún un modelo consolidado por que esta en construcción, hay 
grandes avances. A partir de este trabajo iniciado en 1996, hoy la tradición oral en la 
transmisión de la lengua propia ha tomado gran importancia y ya existen 4 publicaciones en 
Tuyuca, una de ellas es una colección de 3 CD con música tradicional que incluye un 
folleto explicativo. 
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Carátulas de publicaciones de la Escuela Tuyuca Utapinopona 

 
Aún se necesita asesoría y mucho trabajo con el poder público. El sistema educativo del 
gobierno sigue enmarcado en currículos disciplinarios y procesos alienantes, que traen 
conocimientos que están por fuera de nuestras realidades, llevando a los jóvenes a las 
ciudades, donde se entregan a la bebida, la marginalidad y la miseria. Nosotros con nuestra 
educación queremos fortalecer la cultura para evitar esta migración. 
 
En mayo de este año se hizo la primera reunión de intercambio con los indígenas de 
Colombia. 
 
Algo que nos dimos cuenta es que la escuela no puede ser una “escuela máquina”  que 
solamente produzca papel y más papel, pero sin contenido. Por eso estamos construyendo 
una escuela con contenidos fundamentados en la cultura y en las necesidades de las 
comunidades. De esta manera, cuando los jóvenes terminen su educación tendrán una 
opción de vida en sus comunidades a partir de posconocimientos adquiridos (saber plantar, 
saber su lengua, saber practicar su conocimiento, saber danzar, etc.). 
 
También existen proyectos temáticos, como piscicultura, que hacen parte del currículo de la 
escuela. Dos cosas principales en este nuevo sistema educativo son el conocimiento 
tradicional y el conocimiento técnico occidental. Por ello, el Proyecto Político Pedagógico 
de la escuela Tuyuka avanza hacia la articulación de las dos culturas de la manera más 
productiva para las comunidades. 
 
A continuación se resume la presentación realizada con apoyo visual. 
 
Utapinopona = Hijos de la anaconda piedra 
 
Objetivo: Fortalecer comunidades y poblaciones que permanezcan en sus territorios 
tradicionales para mejorar su calidad de vida. 
 
Desde 1999, la escuela ha crecido bastante y se espera que siga creciendo (actualmente 
tiene unos 120 alumnos). En mayo de 2005, se llevaron a cabo los primeros grados de 
primaria (ensino) y en agosto se inició el bachillerato (ensino medio). Cada alumno piensa 
conjuntamente con su comunidad qué quiere aprender para poder ser útil y vivir en ella. Por 
eso la importancia de que cada estudiante se apropie de una técnica. Así, la escuela se 
organiza a partir de un currículo temático definido de acuerdo a las necesidades de los 
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alumnos y la comunidad, de modo que se garantice al menor una percepción política de lo 
que se enseña y aprende. 
 
La educación del gobierno convenció a los indígenas que la lengua propia no es útil ni 
demuestra conocimiento, esto generó gran resistencia al cambio. Sin embargo, se ha 
conseguido cambiar ese pensamiento.  
 
Los niños aprenden en diferentes espacios (naturaleza, maloca, casa, etc.), no solamente 
entre cuatro paredes. Gracias a ello, las el área de matemáticas propias se construyó a partir 
de los tejidos y la maloca ha tomado mucha fuerza como “centro cultural” , donde se 
realizan las ceremonias y se estudian y repasan los conocimientos tradicionales. 
 
 

 

 
Espacios de aprendizaje 

 
Finalmente, presenta una iniciativa que tiene como objeto fortalecer el conocimiento 
arquitectónico tradicional para la construcción de malocas. Con la asesoría de un arquitecto 
profesional, se elaboraron planos y maquetas de la maloca tradicional. Los alumnos de 5° 
ciclo reciben instrucción sobre este tipo de arquitectura a través de la elaboración de 
maquetas, las cuales además se han convertido en un proyecto productivo ya que existe la 
idea de comercializar los materiales y los planos a manera de rompecabezas. 
 
Preguntas y comentarios realizados 
 
P/. Francisco Ortiz. Cómo participa la escuela y la comunidad en el programa de las 
malocas? Cómo participa la comunidad en las diferentes actividades de la escuela? 
R/. Al inicio de esta experiencia participó toda la comunidad y especialmente los viejos, 
indicando los nombres y lugares de cada pieza. Luego ha sido desarrollado por los alumnos 
de 5° ciclo. Dado que la escuela está conformada por muchos espacios (maloca, naturaleza, 
casa, etc.) todos los miembros de la comunidad participan en ellos. 
 

En la escuela En la cachivera 

En el r ío 

En la playa 
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P/. Menno Oostra. Cómo se maneja el movimiento de las personas para el intercambio de 
experiencias en las zonas fronterizas? Hay puestos fronterizos? 
R/. Para nosotros no hay frontera. 
 
 
3.2 Asociación de Autor idades Tradicionales Indígenas del Pirá Paraná – ACAIPI   
 
Expositores: Roberto Marín y José Esteban Valencia 
 
La presentación se divide en dos partes: Procesos comunitarios y Gestión institucional. 
 
3.2.1 Procesos Comunitar ios 
 
La población del Pirá Paraná es cercana a los 1.500 habitantes, de 7 grupos étnicos 
diferentes. (Aquí se muestra un mapa de la propuesta del área de jurisdicción de ACAIPI). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mapa de la propuesta del área de jurisdicción de ACAIPI 
 
 
Antes de 1994, se trabajaba con ORIZOP (Organización Regional Indígena de la Zona del 
Pirá) una zonal del CRIVA (Consejo Regional Indígena del Vaupés), pero con ellos 
teníamos dificultades por el manejo de los dineros de transferencias y de los diferentes 
programas para la zona.  
 
Como necesitábamos orientación para resolver problemas de diferente índole, en 1994 se 
invitó a la asesoría de la Fundación Gaia (FGA) y se conformó ACAIPI. Queríamos 
trabajar de acuerdo al conocimiento tradicional, a los cambios resultantes de la nueva 
Constitución Política de 1991 y a las normas reglamentarias. Pero: cómo empezar? 
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Con la asesoría de la FGA y amplia participación de las comunidades empezamos a trabajar 
haciendo recorridos y reuniones (comunitarias y zonales) en las que se reflexionaba y 
analizaba: qué tenemos, qué queremos y qué debemos fortalecer para lograrlo. Desde 
entonces consideramos que el conocimiento tradicional es fundamental para la vida del Pirá 
Paraná. Comenzamos a trabajar el Plan de Vida (PDV) a partir de tres preguntas: Cómo 
vivíamos, Cómo vivimos y Cómo queremos vivir. 
 
Posteriormente, los tradicionales dijeron que debíamos investigar sobre nuestro territorio. 
Era necesario un Plan de Manejo Ambiental liderado por los shamanes y conocedores, 
quienes se encargan del manejo del mundo para que la gente viva bien. Para llevar a cabo 
este trabajo, con los asesores de la FGA hicimos un proyecto para la UICN-Holanda, que 
fue aprobado, y posteriormente también recibimos apoyo del Ministerio de Cultura. 
 
El trabajo de investigación permitió orientar el trabajo de la Asociación de acuerdo al 
conocimiento tradicional, que indica cómo conservar la selva y cómo debe relacionarse el 
hombre con la naturaleza. Las principales etapas del desarrollo de esta investigación han 
sido: 
 
- Los tradicionales acordaron que ellos serían los asesores de la investigación. 
- Se conformaron grupos de trabajo por etnias, incluyendo grupos de mujeres. 
- Previamente se unificaron los alfabetos, para que todas las etnias tuvieran una misma 

grafía, ya que era necesario escribir la toponimia en los mapas. 
- Para determinar el área de jurisdicción de ACAIPI era necesario conocer el territorio 

tradicional para darse cuenta de lo que le fue dejado a cada grupo desde su origen, a 
manera de definición político administrativa. Actualmente no se está haciendo una 
nueva definición político-administrativa, se están retomando la historia y el 
conocimiento tradicional. 

 
Los principales resultados de este proceso de investigación han sido: 
 
- Zonificación del territorio. Los grupos de trabajo de cada etnia realizaron mapas de su 

territorio ancestral, indicando el recorrido de los seres creadores (áyaba) y cómo ellos 
distribuyeron el territorio. En este punto se mostró un mapa que representa los 
territorios ancestrales de todas las etnias. 
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Roberto Marín exponiendo 

 
- Calendarios Ecológicos Culturales (CEC). Representan las diferentes épocas de año 

(cultivos, yuruparí, gusano, etc.) y para cada una de ellas los cambios en la naturaleza, 
la acción del hombre y los rituales. Las épocas dependen del movimiento de las 
constelaciones. Cada cambio de constelación influye en el mundo natural y cultural. 
Desde hace miles de años los indígenas tienen el conocimiento para hacer los ritos que 
traigan salud a la gente y permitan el uso de la naturaleza de la cual viven por parte 
tanto de las generaciones presentes como de las generaciones futuras. Se mostró un 
ejemplo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Mapas de uso (sitios y recursos). Cada etnia elaboró un mapa de acuerdo a las 
“políticas”  que dejaron los áyaba y que han dado vida a los indígenas durante miles 
de años. Ahora el trabajo de ACAIPI es fortalecer este conocimiento y buscar que 
se transmita no sólo en forma oral, también escrita. En estos mapas cada etnia 
presenta los sitios de uso de recursos naturales, indicando las restricciones que 
tradicionalmente existen para cada uno. Dos ejemplos fueron presentados (tatuyo y 
macuna del Caño Comeña), llamado la atención sobre el hecho de que cada etnia 
definió cómo presentar la información y las convenciones. 



c a n o a  
C o o p e r a c i ó n  y  

A l i a n z a  e n  e l  
N o r t e  y  O e s t e  

A m a z ó n i c o  
  

Memorias Reunión CANOA Grande, Leticia, 23-26 Nov de 2005 16

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uno de los resultados generales de todo este trabajo es la propuesta preliminar del área de 
jurisdicción de ACAIPI, la cual debe concertarse y articularse con las propuestas de las 
AATIs vecinas (AATIZOT, ASATRIZY, ACTIVA, ACIYA); ya se realizó una primera 
reunión con AATIZOT para iniciar las concertaciones. Todos los resultados que hemos 
obtenido hasta el momento han servido mucho para el proceso de autogobierno que se 
viene adelantando.  
 
En una presentación que hicimos sobre esto durante una reunión en Iquitos conocimos al 
compañero Higino quien presentó la experiencia de la escuela tuyuca: qué hacen, a dónde 
apuntan, cómo lo hacen, etc. Antes se tenía la idea de hacer algo similar en el Pirá Paraná, 
pero al conocer la experiencia de Brasil aprendimos que: 
 
- No podemos seguir esperando el aval de la Secretaría de Educación para comenzar a 

implementar nuestra propuesta educativa. 
 
- La educación debe garantizar la vida y la cultura de los indígenas. 
 
- La educación debe  mostrar que los indígenas tienen un gran conocimiento de la selva y 

viven de ella. 
 
Los conocimientos que necesitamos no son nuevos, están dados desde el origen, pero 
necesitamos algunas cosas del mundo occidental para apoyar el conocimiento propio en 
algunos aspectos. La educación debe fortalecer el manejo de la selva de la cual depende 
nuestra salud. Vamos a luchar por eso iniciando una revolución educativa a partir del 2006. 
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3.2.2 Gestión Institucional 
 
Este tema es importante porque se trata de buscar la viabilización de nuestras propuestas. 
Estos son procesos difíciles porque los gobernantes de turno se niegan a cumplir las leyes 
por desconocimiento de ellas, porque no quieren o porque desconocen nuestros procesos. 
Por ello, ha tomado varios años y muchas batallas legales el llegar a la firma y 
cumplimiento de acuerdos interadministrativos. 
 
Se ha solicitado en repetidas ocasiones a la Secretaría de Educación Departamental (SED) 
que en nuestro territorio nombre maestros que hablen los idiomas de las comunidades 
donde va a enseñar. Sin embargo, siempre se han disculpado arguyendo que en el Pirá no 
tenemos bachilleres normalistas que puedan ser nombrados en nuestras escuelas; a pesar 
que la ley no exige este requisito para las comunidades indígenas. 
 
De igual manera, se impone el calendario escolar nacional que no se aplica a la propuesta 
educativa de ACAIPI, basada en las necesidades y ritos de cada época del Calendario 
Ecológico Cultural -CEC. Una propuesta para implementar un calendario escolar apropiado 
a las particularidades culturales de la zona fue presentada a la SED, pero luego de tres 
meses de negociaciones concluyeron que no pueden acogerla hasta que el Ministerio de 
Educación Nacional (MEN) la avale.  
 
Por experiencia sabemos que el aval del MEN puede durar años y por eso decidimos que, 
de todas maneras, a partir del 2006 vamos a implementar nuestro calendario educativo ya 
que tenemos la capacidad para hacerlo: tenemos nuestro propio personal, recursos 
económicos, infraestructura, etc. Lo único que aún nos falta por decidir es cómo suplir la 
alimentación a las escuelas, pero confiamos en encontrar una solución a este problema. De 
todas maneras seguiremos buscando que la SED apoye nuestra iniciativa porque su 
implementación no debe convertirse en una pelea con el gobierno departamental. 
 
En el tema de salud también se hizo una propuesta que duramos concertando 3 años, y al 
cuarto (2005) se llegó a algunos acuerdos. Por una parte, se logró un apoyo financiero a los 
médicos tradicionales. Si los promotores de salud y los auxiliares de enfermería, que fueron 
capacitados sin tener en cuenta las necesidades de la zona ni la medicina tradicional, ganan 
un sueldo lo más justo es dar un reconocimiento económico mínimo a nuestros shamanes 
que día y noche velan por la salud de la gente. 
 
De otro lado, para la afiliación de la población al Régimen Subsidiado de Seguridad Social 
(RSSS) se requería la cedulación de todos. Gracias a un acuerdo de cooperación entre 
ACAIPI, la Gobernación y la Registraduría, que sumaron los recursos disponibles, se logró 
llenar este requisito. Actualmente se encuentra en trámite la afiliación de la gente al RSSS. 
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Otra área de trabajo es el manejo de los recursos económicos del Sistema General de 
Participaciones2 (SGP) que llegan al resguardo, a través de proyectos comunitarios. Entre 
estos se encuentra el apoyo a los tradicionales y a las mujeres en el tema de seguridad 
alimentaria. 
 
Los líderes hemos aprendido a través de la práctica. Para esto es necesaria mucha paciencia 
porque los resultados del trabajo no se dan como ni cuando se quiere, a veces pueden tardar 
años. En todo caso, hay que trabajar con transparencia y compromiso. 
 
Además, se está impulsando un proceso de coordinación con las demás AATIs del Vaupés 
con el fin de construir propuestas conjuntas, siguiendo el ejemplo del Amazonas. 
Actualmente existe una mesa departamental para la discusión del tema de educación y la 
construcción de una propuesta regional. También estamos pensando en la coordinación con 
las AATIs vecinas para el manejo de sitios sagrados de importancia para varias etnias. Esto 
es importante, ya que la creación de las Entidades Territoriales Indígenas (ETIs) requerirá 
planes de manejo conjunto de todos estos sitios. 
 
Nosotros también hemos compartido nuestra experiencia y a partir de ella se han 
conformado nuevas AATIs. 
 
A continuación se reseñan las preguntas hechas por algunos asistentes. 
 
P/. Ninfa Tividor. Cómo hacen las consultas para construir los CEC (talleres, asambleas, 
reuniones)? Esta información se está articulando a las escuelas o se articulará a partir del 
2006? 
R/. El CEC es el resultado de un proceso para el manejo de nuestro territorio. Primero 
hicimos un proyecto, luego los tradicionales se comprometieron a orientar a cada grupo 
étnico, cada uno de los cuales conformó varios grupos de trabajo por temas, de acuerdo al 
género. Así, por ejemplo, las mujeres investigaron sobre la comida, mientras los hombres 
investigaron sobre el origen y manejo del territorio. Inicialmente, se capacitó a varios 
miembros de las comunidades para que pudieran manejar diferentes herramientas con el fin 
de recopilar la información (grabadoras, mapas, cuadernos, etc.). Luego se hizo el trabajo 
de graficación, alimentado por los resultados de los grupos de trabajo. Se presentaron varias 
dificultades a lo largo del proceso porque a veces había que cambiar los programas de 
actividades; ya que las épocas cambiaban y no se había alcanzado a recopilar toda la 
información; o porque la unificación de alfabetos tomó más tiempo del pensado. 
Obviamente, todo esto será articulado a las escuelas para que los jóvenes aprendan en la 
teoría y en la práctica. 
 
P/. Ninfa Tividor. Si ustedes no cuentan con el respaldo de la SED para implementar su 
modelo educativo, de dónde van a pagar los maestros? Cómo van a implementar la 
educación: monolingüe, bilingüe o intercultural? 
                                                           
2 También llamados “ transferencias” . 
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R/. Podemos comenzar bonificando a los compañeros con recursos de transferencias, pero 
buscamos llegar a un acuerdo con la SED para que pague a algunos maestros, suministre 
remesa a las escuelas, entre otros. Vamos a empezar sabiendo que hay que hacer un gran 
trabajo. Hay que hacer una educación para la región, no para la SED. En diciembre tenemos 
una reunión de educación para que los capitanes tomen decisiones y se escojan líderes que 
quieran trabajar porque están en una lucha, no por la plata. Según la ley, cuando la 
educación es diferente a la nacional podemos pagarla con transferencias. Vamos a pedir el 
nombramiento de nuestros maestros en nuestras escuelas; mientras implementamos nuestro 
sistema no vamos a intervenir en el colegio. Por ahora pensamos solamente en la primaria. 
Queremos que en el futuro haya una escuela para cada grupo étnico, con un sistema 
educativo que forme a los jóvenes para quedarse en el territorio ancestral, no para irse. Para 
empezar, las escuelas de cada etnia serían bilingües. En el futuro, de acuerdo a la 
experiencia en las escuelas pequeñas, se reformará el colegio. 
 
P/. Ramiro Muñoz. Ya tienen un currículo para las escuelas? Se han tenido en cuenta las 
voluntades políticas para que puedan cumplirse o articularse las propuestas? Yo pienso que 
para avanzar en la ecuación propia debe arrancarse desde grado cero y articularse a la 
educación tradicional en las malocas. Los maestros deben ser de la misma etnia que sus 
alumnos y hablar su idioma. 
R/. Nuestro plan curricular es el CEC que ya mostré. Hay que ponerlo por escrito para los 
blancos, y también porque hoy en día es necesario para nosotros. Si no se vive la vida de 
comunidad mambeando, tostando, hablando con los viejos, uno es más blanco que un 
blanco, uno solo es indígena de sangre y hueso. Si construimos las propuestas desde nuestro 
conocimiento todo será diferente. Un buen docente sabrá desenvolverse con nuestro plan 
curricular. En el departamento del Vaupés hay muchos pedagogos indígenas con cartón 
pero no han podido ayudarnos. Los temas que empezaron a desarrollarse en las escuelas, 
representaron dificultades para los maestros porque no estaban acostumbrados. Sin 
embargo, hay varios profesores que no son de la región (entre ellos un bogotano y un 
llanero) pero están comprometidos el trabajo. 
 
P/. Menno Oostra. Los supervisores son indígenas? 
R./ No. Todos son blancos y se hacen los que no saben. 
 
P/. Alirio Tividor. Ya que nosotros también trabajamos en cartografía quisiera saber: qué 
instituciones los apoyan? 
R/. La FGA nos apoya en la digitalización de los mapas para que los entienda el blanco. Lo 
que se ve en ellos es información de la gente, de los tradicionales que nosotros 
transcribimos. No son mapas de antropólogos, son nuestros. 
 
P/. Francisco Ortiz. Esta propuesta se ha discutido con el MEN? 
R./ Hasta este año se inició la discusión con la SED, aún no hemos llegado al MEN. 
Nuestros mapas y calendarios son los materiales educativos, pero aún necesitamos 
materiales por grupos étnicos para los cuales estamos buscando recursos. 
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P./ Ramiro Muñoz. Esta propuesta se ha presentado a nivel de mesas regionales o mesa 
nacional de concertación? 
R./ Tenemos un problema de tiempo. Nosotros debemos reformar el comité de ACAIPI 
para que haya equipos que se encarguen de las diferentes funciones, uno de ellos tendrá que 
dedicarse al tema de educación. 
 
Higino comenta que en Brasil no existe ningún currículo indígena. Todos los Pueblos 
Indígenas los están construyendo con mucho trabajo, en los diferentes estados amazónicos. 
El gobierno niega nuestras decisiones porque no necesita los currículos temáticos, somos 
nosotros y por ello estamos construyendo nuestro sistema de educación y nuestra 
pedagogía. Después de cuatro años de trabajo, por fin tenemos un currículo propio. 
Nosotros somos Pueblos dominados durante muchos años, ahora el gobierno debe 
respetarnos. 
 
 
3.3 Asociación de Autor idades Tradicionales Indígenas de la Zona del Tiquié – 

AATIZOT  
 

Expositores: Rafael Lima y Miguel Lima. 
 
La Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas de la Zona del Tiquié –AATIZOT- 
está conformada por 11 comunidades indígenas del río Tiquié (parte oriental del 
Departamento del Vaupés-Colombia-, frontera con Brasil), que en su conjunto albergan una 
población aproximada de 731 personas. En su mayoría, dichas comunidades pertenecen a 
los grupos étnicos Tuyuca y Bará. Sin embargo, los Tuyucas y los Bará no son nativos de la 
zona del río Tiquié, pero sus antepasados decidieron asentarse allí luego de que los Tatuyos 
abandonaron el territorio. 
 
Las comunidades que hoy conforman AATIZOT, hicieron parte del CRIVA (Consejo 
Regional Indígena del Vaupés) por más de 20 años. Organización que se encargaba 
administrar los recursos que le pertenecían a éstas comunidades y que eran provenientes del 
Sistema General de Participaciones. Sin embargo, el CRIVA no concertaba con nuestras 
comunidades los planes de inversión ni los proyectos que pretendía desarrollar, y tampoco 
informaba en qué se gastaban los recursos.  
 
Dicha situación se fue constituyendo en motivo de preocupación para los capitanes de las 
comunidades del río Tiquié, quienes finalmente decidieron constituir su propia Asociación 
de Autoridades Tradicionales Indígenas (AATI), para definir sus planes de vida, 
direccionar sus procesos y proyectos y con ello, administrar de manera autónoma sus 
recursos y sus planes de inversiones. 
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Una vez los capitanes de estas comunidades tomaron la decisión de conformar su propia 
AATI, solicitaron el acompañamiento de la Fundación Gaia Amazonas para el proceso de 
constitución de la misma. Para ello, una asesora de la fundación asistió a una reunión 
realizada en Trinidad Tiquié con los capitanes y miembros de las diferentes comunidades 
de la zona, quienes luego de una amplia discusión, sobre territorio, gobierno propio, 
derechos y legislación indígena, además de la explicación específica sobre las AATIs, 
crearon los estatutos de su propia asociación a la cual denominaron AATIZOT. Dicha 
asociación fue reconocida por la Dirección de Etnias del Ministerio del Interior en febrero 
del presente año. 
 
Posteriormente, los líderes de AATIZOT tuvieron su primer intercambio de experiencias 
con los hermanos tuyuca del lado brasilero y los líderes de ACAIPI, en la “canoita”  
realizada en San Pedro (Brasil) en mayo del presente año. Encuentro en el que los líderes 
de AATIZOT adquirieron muchos aportes para su nuevo proceso, gracias a los 
conocimientos y aprendizajes compartidos por sus hermanos tuyuca del lado brasilero en 
cuanto a su experiencia con la escuela tuyuca, así como de aquellos provenientes de los 
líderes de ACAIPI con relación a su proceso de elaboración del plan de manejo ambiental.  
 

 
 
 
 
 
Meses después (septiembre), se realizó un recorrido por las 11 comunidades afiliadas a 
AATIZOT, en compañía de un asesor de la Fundación Gaia Amazonas, donde se inició una 
reflexión para elaborar un diagnostico que permitiera identificar las principales 
problemáticas de la zona. Algunas de ellas son: 
 
- Educación: pérdida de conocimientos tradicionales debido a que la educación estuvo 
liderada durante muchos años por misioneros montfortianos. Además, en la actualidad 
sostienen una educación desarticulada de las realidades culturales, las costumbres, las 
necesidades y los intereses de las comunidades indígenas que allí habitan. 
 

Foto: Beto Ricardo Todos los participantes del Encuentro en la 
Maloca de la Comunidad San Pedro, Río Tiquié, 

Brasil. Foto: Miguel Salazar. 
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- Salud: debilitamiento de la medicina tradicional debido a la inserción de la medicina 
occidental en la zona. 
 
- Medio Ambiente: Reducción de rituales y ceremonias para el manejo ambiental. 
Asimismo, disminución de recursos como pescado y caraná, además del uso de técnicas de 
pesca no tradicionales como la malla. 
 
En dicho recorrido, no sólo se discutió con las comunidades sobre las problemáticas 
mencionadas, sino que también se reflexionó sobre el manejo de recursos naturales, pesca, 
cacería, y lugares sagrados, además de iniciar un importante análisis sobre la jurisdicción 
de AATIZOT, de acuerdo con el origen y la ubicación territorial de los ancestros de las 
comunidades indígenas de la zona, teniendo en cuenta que las cabecillas de los Tuyuca 
fueron quienes repartieron el territorio. (Se mostró un mapa zonal del territorio) 
 
 

 
Miguel Lima exponiendo 

 
Es importante mencionar que en este recorrido los sabedores de la zona mostraron su 
interés en el proceso y se comprometieron a colaborar en el mismo. Asimismo, respecto a 
los lugares sagrados se identificó como un área fundamental el lugar donde se encuentran 
ubicadas las lagunas Ewira, ya que son para dichas comunidades el corazón del mundo. Por 
ello, se encuentran iniciando un proceso de discusión con ACAIPI y ASATRIZY3, (dos 
AATIs vecinas), con el objetivo de ponerse de acuerdo para proteger esa zona. 
 
Bajo esta discusión, también han originado un proceso de concertación entre AATIZOT y 
ACAIPI, para definir los límites jurisdiccionales de cada AATI, así como para realizar un 
manejo conjunto de las zonas que comparten.  
 

                                                           
3 Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas de la Zona de Yapú. 
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Considerando que la mejor forma de trabajar en el manejo territorial es ubicar las 
necesidades y las problemáticas de las comunidades de la zona, el recorrido finalizó con 
una Canoita realizada en Puerto Colombia en el mes de octubre, donde se acordó, entre las 
diversas comunidades de la región (representantes de la escuela tuyuka –Brasil- y las 
asociaciones AATIZOT y ACAIPI), iniciar las siguientes actividades para combatir las 
problemáticas identificadas: 
 
- No utilizar mallas como instrumentos de pesca. 
- Cuidar los Caranazales. 
- No Barbasquear en ríos y caños. 
- Respetar los sitios sagrados. 
 
Con la presentación de estos acuerdos y el reconocimiento de la importancia de estos 
espacios de intercambio de experiencias entre los diferentes actores y Pueblos Indígenas de 
la zona, los expositores concluyeron su exposición. 
 
 
3.4 Asociación Indígena de Autor idades del Resguardo de Atabapo e Inír ida –

AIRAI    
 
Expositores: Javier Gutiérrez y Carlos Lara  
 
La Asociación Indígena de Autoridades del Resguardo de Atabapo e Inírida – AIRAI-, es 
una nueva asociación del departamento del Guainía, reconocida el 11 de agosto del presente 
año por la Dirección de Etnias del Ministerio del Interior mediante resolución 0056.  

 
GRUPO ÉTNICO NOMBRE DE LA COMUNIDAD 

CURRIPACO 

 

Pato Corona, Merey, Cacahual, Caño Raya, Morroco, Chaquita, 
Playa Blanca, Rincón Vitina 

BANIWA – WAREKENA Cacahual 

NHEENGATÚ Santísima 

PIAROA Guayabal Vitina 

 
En total, el Resguardo de Atabapo e Inírida del Departamento del Guainía cuenta con 13 
comunidades y una población aproximada de 1025 habitantes. Dichas comunidades se han 
asentado en las riveras del río Atabapo debido a que en esta zona hay una importante 
presencia de fibra chiqui-chiqui, haciendo que la extracción, procesamiento y  
comercialización de éste recurso, constituya el trabajo fundamental de tales comunidades. 
 
Los objetivos generales de AIRAI -que son similares a los de las demás AATIs constituidas 
recientemente en el Departamento del Guainía-,  podemos resumirlos de la siguiente 
manera:  
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- Diseñar políticas, planes y programas de desarrollo económico, social o Planes de Vida 

de las comunidades del Resguardo, en armonía con el Plan Nacional de Desarrollo. 
 

- Velar por la preservación de los recursos naturales de acuerdo a pautas de manejo 
tradicionales. 

 
- Coordinar los programas y proyectos promovidos por las comunidades en el territorio. 
 
- Representar a los territorios ante instituciones públicas y suscribir convenios y 

acuerdos. 
 
- Promover inversiones públicas que vayan en beneficio de las comunidades y que 

respeten su integridad social, cultural y económica. 
 

 
Carlos Lara exponiendo 

 
Si bien AIRAI ha establecido varios objetivos relacionados con el manejo ambiental, el 
manejo territorial y la gobernabilidad, en primera instancia el interés es trabajar en la 
construcción de un sistema de educación propia que permita rescatar el idioma y las 
costumbres de las comunidades indígenas de la zona. Por esta razón han establecido una 
serie de objetivos específicos en el campo educativo, dentro de los que cabe resaltar: 
 
- Coordinar y dirigir, en convenio con las instituciones y centros educativos de su 

jurisdicción, la elaboración y seguimiento de los Proyectos Educativos, en armonía con 
los Planes de Vida de las Comunidades del Resguardo. 

 
- Dar continuidad a la experiencia de trabajo de las Escuelas Comunitarias. 
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- Ampliar la cobertura a través de la creación de Escuelas comunitarias que permitan a 
los niños recibir educación escolarizada sin perder la educación familiar y comunitaria. 

 
- Ampliar los años de estudio en las Instituciones Educativas del territorio para evitar el 

desplazamiento de las familias. 
 
La decisión de la Asociación de enfocar su trabajo en el sector educativo se debe a los 
graves problemas y dificultades que se presentan actualmente en la prestación del servicio 
educativo por parte de la Secretaría de Educación Departamental. Es así como el 18 y 19 de 
septiembre del presente año se desarrolló en la comunidad Cacahual el Primer Foro 
Interinstitucional de Etnoeducación del Resguardo río Atabapo e Inírida, en el que 
estuvieron presentes líderes y miembros de las diferentes comunidades indígenas de la 
región, los secretarios de educación, gobierno y salud de la gobernación departamental y 
algunos representantes del Ministerio de Educación Nacional. En éste espacio se 
presentaron la principales problemáticas y las primeras propuestas de trabajo para mejorar 
la educación en la zona. A continuación se presenta un resumen de los resultados del foro. 
 
Diagnóstico de educación en la zona: 

 
1. Incumplimiento de los calendarios oficiales: inicio de clases tardío, incumplimiento 

o retardo en la entrega de alimentos para la remesa de los estudiantes, 
incumplimiento en el número de horas de clase (1000 horas ). 

2. Desarticulación entre calendario institucional y calendario productivo comunitario. 
3. Falta de materiales pedagógicas bilingües. 
4. Infraestructura en mal estado. 
5. Falta de acompañamiento  y asesoría, además de supervisión estable y permanente 

por parte de la Secretaría de educación Departamental. 
6. Deserción escolar  por dificultades económicas. 
7. No se aplican o no hay currículos propios, ni mucho menos PEI (Proyectos 

Educativos Institucionales) o PEC (Proyectos Educativos comunitarios) formulados 
en las escuelas. 

8. Falta de Cobertura  
9. Insuficiencia alimentaria (calidad y cantidad) 
10. Traslado de docentes sin justificación  
11. Insuficiencia de docentes.  

 
Consecuencias: 
 
Desplazamiento de estudiantes y sus familias a la capital (Puerto Inírida), lo que genera 
perdida de identidad cultural, lengua, conocimientos tradicionales, así como deterioro en la 
economía comunitaria. 
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Compromisos de AIRAI: 
 
- Creación de 4 escuelas comunitarias 
- Fortalecimiento del bachillerato en la comunidad de Chaquita 
- Diseño Curricular propio 
 
Tareas en curso: 
 
Formulación y presentación ante el Ministerio de Educación Nacional de un proyecto para 
ampliación de cobertura y mejoramiento de la calidad educativa, de acuerdo con las 
necesidades, usos, costumbres y lengua de los pueblos Curripaco, Baniwa – Warekena, 
Nheengatú y Piaroa. 
 
El diseño de esta propuesta tiene como principio la atención a los estudiantes en su propia 
comunidad  para darle continuidad a la educación familiar:  procesos productivos, sistema 
valores, solidaridad, lengua materna, etc. Para ello se espera desarrollar un proyecto 
curricular basado  en los conocimientos y las practicas  de las diferentes culturas  asentadas 
en el resguardo (proyectos pedagógicos, planes de estudio, materiales bilingües, formación 
intercultural de docentes, evaluación y seguimiento), con la participación de los sabedores y 
líderes de la zona. Además, se espera que el nombramiento de los docentes se realice de 
acuerdo al perfil lingüístico y cultural de las comunidades.   
 
Según la comunicación entablada por parte de AIRAI con el Ministerio de Educación, el 
ministerio está dispuesto a apoyar esta propuesta. Por ahora, la Asociación espera iniciar el 
proceso educativo con los recursos provenientes del Sistema General de Participaciones. 
 
Con lo anterior se concluyó la intervención de el Secretario General de AATIZOT y se 
procedió a abrir un espacio para aclaración de dudas y respuesta a preguntas. 
 
Preguntas y comentar ios realizados 
 
P/. Ninfa Tividor: ¿A qué se refieren con deterioro de la economía comunitaria? 
R/. Javier Gutiérrez: En la medida en que los indígenas abandonan sus comunidades para 
desplazarse con sus hijos hacia la capital en búsqueda de acceso a la educación, se pierde el 
trabajo de la tierra en grupo. Además, en este momento el único trabajo para hacer conuco 
es la fibra. 
 
P/: Ninfa Tividor: Para el proceso educativo que están iniciando con la Asociación, puede 
ser de gran utilidad conocer y encontrar apoyo del proyecto en educación que adelanta la 
Junta Parroquial con la comunidad Warinuma. Proyecto que tiene como objetivo fortalecer 
y apoyar la educación de las comunidades aledañas a Warinuma. Además, en la medida en 
que ORPIA cuenta con una relación muy cercana con el presidente de la Junta Parroquial, 
podríamos acompañarlos para buscar un apoyo de la Junta, de manera que desde Venezuela 
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también se puedan dar herramientas para los procesos educativos del lado colombiano de la 
frontera. 
 
 
3.5 Asociación de Autor idades Tradicionales Indígenas del Resguardo Bajo Guainía 

y r ío Negro –WAYURI  
 
Expositor : Florencio Garrido 
 
La Asociación de capitanes del resguardo del Bajo Río Guainía y Río Negro “WAYURI” , 
es una nueva Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas del Departamento de 
Guainía (constituida en mayo del presente año y reconocida por la dirección de etnias del 
Ministerio del Interior el mes de septiembre), integrada por 12 de las 19 comunidades que 
integran el resguardo: comunidad de Carrizal, Chaveny, Punta Ángel, Cangrejo-San Felipe, 
Punta Barbosa, Sabanita Santa Fe, Catanacuname, Frito, Punta Brava, Danaco, Jigua y 
Ducutibapo. En términos de ubicación el resguardo va desde Puerto Colombia hasta 
Guadalupe y se encuentra en frontera con Brasil y Venezuela.  
 
Las comunidades asociadas a WAYURI, a pesar de su corto tiempo de conformación, han 
encontrado como eje problemático común la prestación del servicio de educación y para su 
solución han comenzado a construir un plan de actividades para el año 2006, que permita 
iniciar un proceso de mejoramiento de la cobertura y la calidad de educación de la zona. 
Asimismo, los objetivos específicos en el campo educativo, mencionados en la 
presentación de AIRAI, también hacen parte de sus proyecciones. 
 

 
Florencio Garrido exponiendo 
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La problemática fundamental sobre la prestación del servicio educativo consiste en que la 
educación escolar no es pertinente para las necesidades, cultura, lengua, procesos sociales y 
economía tradicional de las comunidades. Además, hay pocas escuelas en las comunidades 
lo que genera la separación de los niños de sus familias, debido a que los padres mandan a 
sus hijos a otras comunidades que cuentan con escuela. De hecho, anteriormente se contaba 
con 3 internados y éste año sólo esta funcionando uno de ellos. Asimismo, aparece el 
desplazamiento de los jóvenes y en ocasiones de sus familias, quienes en la búsqueda por 
continuar sus estudios, se trasladan a Puerto Inírida para asistir a los centros educativos que 
imparten educación media vocacional.  
 
Lo anterior genera pérdida de conocimientos y prácticas tradicionales (construcción de 
canalete, trabajo de cestería, formas de pesca, labor en el conuco, etc.), además de debilitar 
la cultura, la integración comunitaria y el mantenimiento de la lengua. 
 
Por lo mencionado, la Asociación WAYURI decidido iniciar su trabajo en el sector 
educativo, de manera que se logre promover y construir un sistema educativo propio acorde 
con las necesidades y la cultura de las comunidades que habitan este territorio.  
 
La primera decisión tomada por la asociación WAYURI es crear y organizar escuelas 
comunitarias para atender los niños de sus comunidades en los primeros años de la 
educación básica y con esto evitar la separación de sus familias. Para ello se elaboró un 
censo provisional de la población escolar atendida y por atender, un listado de los 
profesores necesarios para guiar la enseñanza en los centros escolares en cada comunidad y 
un plan de trabajo para el 2006. Con estas información se acordaron las comunidades donde 
deberán funcionar las escuelas a partir del próximo año.  
 
Con el fin de adelantar este proceso, la Asociación utilizará el dinero que le corresponde a 
cada una de las comunidades asociadas (proveniente del sistema General de 
Participaciones) para nombrar y contratar sus propios maestros. Además, ya se planearon 
los proyectos para capacitar a los mismos.   
 
Posteriormente los expositores mencionaron que otros dos problemas de la zona es la 
pérdida de conocimiento sobre medicina tradicional, así como las dificultades para 
trasladarse a Venezuela y Brasil. Finalmente concluyeron su presentación comentando la 
importancia que para ellos, como asociación naciente, constituye el espacio de Canoa para 
nutrir su propio trabajo, aprovechando la experiencia y los conocimientos de procesos que 
llevan una amplia trayectoria en la región amazónica.  
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3.6 Asociación de Autor idades  Tradicionales Indígenas Curr ipaco del Resguardo 
del Medio Guainía –JAJLAMI  

 
Expositores: Humberto Evaristo y Eleazar Hernández  
 
La Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas Curripaco del Resguardo del Medio 
Río Guainía –JAJLAMI- (significa “ transparencia”  en lengua Curripaco), es una nueva 
Asociación del Departamento del Guainía (creada en mayo de presente año y reconocida en 
noviembre por la Dirección de Etnias del Ministerio del Interior), que cuenta con 15 
comunidades asociadas: Caño Colorado, Berrocal, Yurisal, Tigre, Sejal, Tabaquén, 
Mapiripana, Tonina, Cartagena, Monacal, San José, Santa Rita, Puerto Colombia, Manacal 
y Niñal. Comunidades que en su conjunto albergan una población aproximada de 1200 
habitantes. 
 
Anteriormente las comunidades mencionadas hacían parte del CRIGUA (Consejo Regional 
Indígena del Guainía), pero debido a los problemas a los que se vieron enfrentados con 
dicha organización, los capitanes y los líderes de estas 15 comunidades decidieron 
conformar su propia Asociación con el acompañamiento de la fundación Gaia Amazonas. 
 
Al igual que las otras dos AATIs del Guainía que compartieron sus experiencias en la 
reunión, para JAJLAMI el tema de la educación escolar también es el punto central sobre le 
cual quieren concentrar su trabajo como asociación, lo cual contribuye a su vez a fortalecer 
su autonomía para el manejo del territorio.  
 
Como antecedentes en el campo educativo, la introducción de la escritura y los inicios de la 
educación formal entre los curripacos se debió al trabajo de la Misionera Sofía Muller, 
quien llegó a este territorio a finales de los años 40 con la intención de orientar la educación 
con un claro matiz evangélico. Posteriormente, hacia el año 1963,  las riendas de la 
educación en la zona fueron tomadas por el colono Juan Muñoz, quien comenzó con la 
educación formal a nivel privado, al crear la primera escuela con internado (cinco grados de 
primaria) en la comunidad de Tonina. 
 
Sólo hasta 1974, comenzó la Educación Oficial en ese territorio, mediante la administración 
de la Secretaria  de Educación Comisarial de esa época. Este tipo de Educación instituyó  la 
modalidad de internados y seminternados. Funcionó y aún sigue funcionando con 
profesores no indígenas y programas nacionales. 
 
En 1991, algunas comunidades de la zona contaron con un proceso denominado Escuelas 
Comunitarias Curripaco, como una iniciativa de las propias comunidades para atender la 
necesidad de formación de los niños que la educación oficial no cubría. Este proceso que 
perduró aproximadamente una década, permitió que comenzaran a funcionar 12 escuelas a 
lo largo del Río Guainía, donde se implementó un programa acorde con la lengua, la forma 
de vida y el sistema de valores de la cultura Curripaco.  
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La gestión de éste programa estuvo a cargo de la AMCURIG (Asociación de Maestros 
Curripaco del Río Guainía), con el apoyo de la Fundación Etnollano. Alianza que permitió 
formular una serie de proyectos para la formación de maestros (nivelación, 
profesionalización y estudios universitarios), la producción de materiales pedagógicos y la 
elaboración de propuestas curriculares para las diferentes áreas de conocimiento, 
integrando los saberes propios con los saberes interculturales. Todo este trabajo se 
desarrolló en el marco de COAMA, con el apoyo de la Agencia Danesa para el Desarrollo –
DANIDA-, el Centro Experimental Piloto del Guainía –CEP-, la Unión Europea y el 
Programa Fondo Amazónico.  
 
A pesar de estos adelantos en la búsqueda por construir una educación propia en el 
territorio, actualmente la prestación del servicio de educación, esta en su mayoría en manos 
de la Secretaría de Educación Departamental, ya que dicha entidad prohibió expresamente a 
las comunidades continuar con el Programa de Escuelas Comunitarias. Situación que se ha 
constituido en una crítica problemática por las dificultades que han resultado de este 
manejo. Algunas de las dificultades que se presentan en esta materia, son similares a las 
expuestas por las dos AATIs del Guainía, que se podrían resumir en lo siguiente:  
 
- Falta  de  acompañamiento  y  supervisión  por  parte  de  la  Secretaría  de  Educación 

Departamental. 
- Mala formación pedagógica de los profesores que trabajan en las escuelas. 
- Falta de docentes para el cubrimiento de los diferentes grados de la escuela (sólo hay 8). 
- Falta de estabilidad para los profesores. 
- Falta de cobertura (244 niños por atender). 
- Mal estado de las instalaciones escolares. 
- Falta de material pedagógico para el trabajo en el aula de clase. 
- Incumplimiento de calendarios escolares ( por ejemplo este año se  detuvieron las clases  

por dos meses y medio)  
- Falta de remesa 
 
Debido a las dificultades mencionadas así como a los adelantos iniciados hace 
aproximadamente una década en lo que se refiere a educación propia, los ancianos, 
capitanes y líderes de las diferentes comunidades asociadas a JAJLAMI, tomaron la 
decisión de enfocar sus esfuerzos en el fortalecimiento de una educación intercultural que 
contribuya a rescatar y mantener la cultura, la lengua, los procesos sociales y económicos 
tradicionales de los niños y jóvenes indígenas del territorio. Proceso que espera adelantarse 
retomando las bases dejadas por el proceso de escuelas comunitarias curripaco, iniciado 
hace aproximadamente una década.  
 
Para ello la Asociación, a pesar de su reciente creación, no sólo ha iniciado importantes 
procesos de reflexión sino que además a desarrollado varias actividades con miras a tomar 
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decisiones acertadas en la reorganización y el manejo del sector educativo para el próximo 
año.  
 
Es así como JAJLAMI, luego de varias reuniones y asambleas, además de establecer un 
censo de los niños y jóvenes de las diferentes comunidades asociadas a JAJLAMI, 
construyó un mapa donde se ubican cada una de las comunidades, los lugares donde se 
encuentran funcionando las escuelas y su situación (si tienen remesa, el número 
aproximado de niños atendidos y por atender, el número de profesores y si se está 
impartiendo clases en todos grados de la básica primaria, etc.). Así mismo, se señaló las 
escuelas que son oficiales y aquellas que son comunitarias.  
 

 
Eleazar Hernández y Humberto Evaristo exponiendo 

 
Bajo este diagnostico, la Asociación decidió declarar escuelas comunitarias a todas las 
escuelas del resguardo incluyendo las actuales escuelas oficiales y crear 8 escuelas 
comunitarias en las comunidades de Manacal, Mapiripana, Cartagena, Sejal, Tigre, Yurisal, 
Berrocal y Caño Colorado. De allí que para el 2006 se contará con un total de 12 escuelas 
comunitarias manejadas por la asociación, que permitan a los niños acceder a la educación 
en su propia comunidad sin tener que separarse de su familia.  
 
Para lograr el funcionamiento de dichas escuelas comunitarias, la Asociación decidió 
invertir todos los recursos provenientes del Sistema General de Participaciones en este 
objetivo. Asimismo, se encuentran terminando de elaborar la propuesta educativa 
comunitaria que acompañará la educación en todas las escuelas y se ha definido el 
presupuesto y el plan de inversiones para el año 2006. 
 
Otros avances alcanzados hasta el momento por la asociación es la definición del Perfil 
docente y del organigrama del la educación de JAJLAMI (estructura y funciones de los 
profesores, el secretario de educación de la asociación, la comunidad educativa y la 
asamblea de capitanes). Además, ya han sido escogidos por las comunidades los maestros 
que guiarán la enseñanza en las escuelas comunitarias, los cuales contarán con un primer 
taller de nivelación en el mes de enero del 2006. 
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Si bien dentro del perfil docente quedó establecido como requisito que los maestros sean 
bilingües, la asociación reconoce que eso no es suficiente para el trabajo pedagógico de los 
docentes en la escuela. Por esta razón recalcan la importancia de asesoría para capacitar a 
los futuros docentes de sus Escuelas Comunitarias. Asimismo, se encuentran elaborando un 
proyecto para la construcción de un currículo propio que será presentado ante el Ministerio 
de Educación Nacional para que apoye la financiación de dicho proyecto.  
 
Por otro lado, los expositores comentan que desde que las comunidades del Resguardo del 
Medio Guainía decidieron conformar su propia Asociación de Autoridades Tradicionales 
Indígenas, la Gobernación Departamental ha entrado en choques y conflictos permanentes 
con ellos, obstaculizándoles todos sus procesos y desconociéndolos como entidades 
públicas de carácter especial. 
 
Con estas palabras, los expositores concluyen su presentación y expresan la importancia 
que para ellos constituye el escenario de canoa ya que es un espacio de pleno 
enriquecimiento para fortalecer el proceso que ellos empiezan a adelantar con JAJLAMI.  
 
Preguntas y comentar ios realizados 
 
P/. Menno Oostra. Si su AATI no ha sido reconocida, cómo les llegan las transferencias? 
R/. Eleazar Hernández. Las transferencias llegan a los resguardos independientemente del 
reconocimiento de las AATIs. Esos recursos se entregan a las gobernaciones y/o alcaldías 
para su ejecución. 
 
 
4. CONCLUSIONES DEL DÍA 1 
 
Expositor : Martín Hildebrand  
 
La idea de este primer día de encuentro en la reunión general de CANOA era compartir e 
intercambiar las experiencias que se desarrollan a nivel local en los diferentes espacios 
trasfronterizos, de manera que entre todos vayamos tejiendo un mapa más claro de los 
diversos procesos que adelantan las AATIs y la Escuela Tukuya de acuerdo con sus 
diferentes contextos, tiempos, cultura y metodología. 
 
A manera de resumen debo resaltar los siguientes puntos de esta jornada de trabajo: 
 

- Todos los procesos parten de la base, independientemente de su duración o 
experiencia. 

 
- La experiencia de la Escuela Tuyuka en Brasil, se nos presenta como un proceso 

bastante importante, articulado y a su vez radical, en la medida en que rechaza la 
concepción de currículo considerando que aceptar este tipo de estructuraciones y 
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categorías educativas es aceptar tácitamente la lógica occidental de la educación y a 
su vez la perspectiva colonialista del Estado. Razón por la cual proyectan su trabajo 
educativo desde la base y la cotidianidad de las comunidades. 

 
- En el territorio de ACAIPI la prioridad es el manejo territorial. Se mostró cómo a 

partir del manejo territorial se construye la gobernabilidad propia. 
 

- AATIZOT está desarrollándose  a partir de los ejemplos de la Escuela Utapinopona 
y de ACAIPI. Sus prioridades son educación y medio ambiente. 

 
- Las AATIs del Guainía como lo son AIRAI, WAYURI y JAJLAMI, a pesar de su 

corto tiempo de constitución, han priorizado el trabajo en el sector educativo debido 
a que el sistema de educación oficial y los programas educativos estatales no 
funcionan en sus comunidades, generándose así una gran frustración.  

 
- En todos los departamentos hay problemas cuando se crean las AATIs porque hay 

miedo a la descentralización. Las entidades Departamentales y Municipales ven 
amenazado su poder político y económico, y por ello obstaculizan los procesos 
adelantados por las AATIs y limitan los canales de interlocución. Cuando se 
empezó en el Amazonas hubo problemas, luego en el Vaupés, ahora en el Guainía.  

 
- Por razones de tiempo y prioridades vimos más construidos los procesos de 

Utapinopona y ACAIPI en educación, que los procesos del Guainía. Pero todos 
coinciden en que la educación es un proceso prioritario.  

 
- No hay fronteras para los Pueblos Indígenas, son una unidad que cada día se hace 

más obvia. 
 
Ramiro Muñoz comenta: Hasta ahora se ve el problema de afuera hacia adentro, pero a 
veces el problema está adentro. Como Pueblos y Organizaciones Indígenas debemos 
preguntarnos qué queremos, no debemos esperar a que hagan leyes de acuerdo a nuestras 
necesidades. Debemos construir propuestas para exigir a los gobiernos locales, 
departamentales y nacionales nuestros derechos. Nuestro error es que a veces somos 
permisivos por pena o por quién sabe qué. En el Amazonas se ha avanzado mucho pero 
después de años de trabajo. Es importante que las AATIs conformen grupos más grandes 
que logren influir a nivel zonal. Así si el gobernador no quiere atenderlos, tienen el poder 
para recurrir a otras instancias. Es importante seguir con los procesos que se vienen 
adelantando, sean o no con la FGA. Hay que ir conformando cadenas mayores que 
reviertan su gestión a las bases. Para que se convierta en realidad un proceso educativo 
propio, de todas maneras debe cumplir unos requisitos técnicos. Hay que articular el 
conocimiento tradicional con el técnico para escribir documentos que vuelvan realidad las 
propuestas en términos del Estado. 
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DÍA 2 (NOVIEMBRE 25) 
 
5. PANELES TEMÁTICOS 
 
Martín Hildebrand abre la sesión del segundo día, comentando que durante esta se 
presentarían los trabajos en las cinco áreas temáticas que se desarrollan en el marco de la 
Alianza: salud, demarcación territorial, educación, propiedad intelectual y cartografía. 
Tales actividades y sus resultados sirven de complemento y apoyo a las experiencias 
locales. 
 
 
5.1 Salud 
 
5.1.1 REDSIAMA4  

 
Expositora: Xochitl Herrera 
 
REDSIAMA se originó en Villavicencio (Meta, Colombia) en el año 2002, durante una 
reunión para compartir la visión de las problemáticas de salud indígena en Brasil, Colombia 
y Venezuela. Asistieron, entre otros: FOIRN, Salud Sin Límites (SSL), ORPIA, Centro 
Amazónico de Investigaciones y Control de Enfermedades Tropicales (CAICET), 
Fundación Etnollano. Se concluyó que aunque los tres países comparten problemáticas 
similares, las estrategias políticas y legislativas de cada país para solucionarlas, son 
diferentes. En Venezuela es el cuidado estatal, en Colombia es la privatización de la salud y 
en Brasil es la tercerización en la contratación con el Gobierno. 
 
REDSIAMA es una red abierta donde todo aquel que tenga algo que aportar o decir en el 
tema de salud indígena en la Amazonia, es bienvenido; es un espacio para conocer 
problemas regionales e intercambiar información; y es una estrategia para compartir líneas 
de trabajo y prioridades. 
 
CANOA nació hacia finales de 2001 en Puerto Ayacucho (Amazonas, Venezuela). Al ser 
creadas más o menos al mismo tiempo fueron articuladas, pues se decidió que REDSIAMA 
realizara el trabajo de salud que se propuso en CANOA.  
 
REDSIAMA se desarrolla a través de 3 componentes: 
 
- Sistemas y Políticas de Salud. Consiste principalmente en la identificación de los 

programas de cada país dirigidos a los Pueblos Indígenas, y las formas de participación 
comunitaria en los mismos. Lo anterior con el fin de promover la participación indígena 
en el diseño de políticas en el sector salud. 

 
                                                           
4 Red de Salud Indígena Amazónica. 
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- Mujer  indígena, género y problemáticas de salud social. A través de este 
componente se trabajan problemáticas relacionados con el creciente proceso de 
urbanización en la Amazonia como son el alcoholismo, la violencia intrafamiliar y las 
enfermedades de transmisión sexual. 

 
- Formación de recursos humanos. Los programas de formación de agentes indígenas 

de salud y de profesionales que van a trabajar con indígenas, también son importantes 
para la Red. 

 
¿Cómo trabaja la REDSIAMA?, pues bien, el intercambio de información y experiencias se 
ha implementado de diferentes maneras, a saber: 
 
- Encuentros generales de instituciones y organizaciones. 
- Mesas temáticas de trabajo. 
- Reuniones con líderes indígenas y organizaciones regionales y zonales. 
- Reuniones con instituciones oficiales y privadas. 
- Encuentros de mujeres indígenas. 
- Página web para difusión e intercambio de información (www.redsiama.org). 
- Foros y mesas virtuales de trabajo. 
- Experiencias locales de salud y desarrollo social. 
 
Por su juventud, REDSIAMA aún no tiene logros concretos pero hay avances sustanciales 
en los diferentes procesos, como los que se enumeran a continuación. 
 
- Posicionamiento regional del tema de la salud indígena. 
- Intercambio de experiencias entre actores regionales. 
- Levantamiento de información regional. 
- Incorporación de la perspectiva de género. 
- Participación en agendas políticas regionales. 
 
Entre las dificultades encontradas se resaltan: 
 
- Mayores expectativas que capacidades. 
- Crisis de las organizaciones indígenas. 
- Desigualdad en las participaciones nacionales. 
- Búsqueda muy ambiciosa de resultados. 
 
Finalmente se presentan algunas entidades y organizaciones que han participado en 
actividades de la Red, a saber: 
 
- Centro Amazónico de Investigaciones y Control de Enfermedades Tropicales - 

CAICET (Venezuela) 
- Ministerios de Salud (Ecuador y Venezuela) 
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- Organización Panamericana de la Salud -OPS (Delegaciones de Brasil y Colombia) 
- Organización Regional de los Pueblos Indígenas del Amazonas - ORPIA (Venezuela) 
- Organización del Tratado de Cooperación Amazónica – OTCA 
- Saúde sem Limites – SSL (Brasil) 
- Federação das Organizações Indígenas do Rio Negro - FOIRN- (Brasil) 
- Fundação Oswaldo Cruz– FIOCRUZ - (Brasil) 
- Coordenação das Organizações Indígenas da Amazônia Brasileira –COIAB (Brasil) 
- Asociación Interétnica de Desarrollo de la Selva Peruana – AIDESEP - (Perú) 
- Movimiento Manuela Ramos (Perú) 
- Organización de Promotores Indígenas de Salud - SANDI YURA- (Ecuador) 
- Organización de los Pueblos Indígenas de la Amazonía Colombiana - OPIAC 

(Colombia) 
- Ministerio de Protección Social (Colombia) 
- Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas de la Selva de Matavén - 

ACATISEMA. (Colombia) 
- Asociación de Capitanes Indígenas del Río Mirití Amazonas- ACIMA - (Colombia) 
- Fundación Gaia Amazonas (Colombia) 
- Fundación ETNOLLANO. (Colombia) 
 
 
5.1.2 FOIRN  

 
Expositor : Domingos Barreto 
 
Respecto al tema de salud FOIRN tiene el proyecto “Capacitación de líderes indígenas del 
alto río Negro” , el cual tiene dos objetivos: Diagnóstico (Mapeamiento) de Recursos 
Humanos y Capacitación de los lideres indígenas sobre el tema de salud. 
 
La primera actividad de este proyecto ha sido la realización de un diagnóstico 
(mapeamiento) sobre dónde y cómo se brinda el servicio de salud a la población indígena, y 
cuál es el nivel de capacitación de los líderes sobre el tema. En una reunión que se llevará a 
cabo entre el 5 y 6 de diciembre de este año, se presentarán los resultados de este 
diagnóstico, que se ha convertido en una forma de “ tomar fuerza”  para continuar el diálogo 
con el gobierno. 
 
Como ya se logró la demarcación de tierras indígenas en el río Negro, ahora se está 
planeando junto con ISA un Programa Regional de Desarrollo Indígena Sostenible, que 
también será discutido durante la reunión de diciembre. Este programa incluye proyectos 
sobre salud, alternativas económicas, educación, etc. Todo estaría incluido en esta “ idea 
mayor” . 
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5.1.3 Asociación de Capitanes y Autor idades Tradicionales Indígenas de Mir ití 
Amazonas – ACIMA  

 
Expositor : Marceliano Matapí 
 
Desde hace más de tres años participamos en la REDSIAMA construyendo un Programa de 
Salud Indígena para la zona del Mirití Paraná, ya que fue un golpe muy duro la 
privatización de la salud. Así, buscando las bases para poder negociar con el gobierno 
(datos e información), se ha logrado fortalecer el conocimiento y la medicina tradicional, y 
se tiene un programa de salud de la mujer.  
 
Este largo proceso también ha llevado a que la misma organización (Asociación de 
Capitanes y Autoridades Tradicionales Indígenas del Mirití Amazonas –ACIMA) recopile y 
maneje sus datos epidemiológicos, a través de talleres donde los agentes de salud presentan 
la información recopilada. Ya tenemos 4 años de recolección de datos y revisión de la 
legislación en materia de salud indígena para poder construir el POS5 indígena de la mejor 
manera. 
 
En tanto la articulación de la medicina occidental y la tradicional es uno de nuestros 
mayores propósitos, un importante logro alcanzado es que tenemos un Plan de Atención 
Básica (PAB) que fue construido durante dos años, a partir del fortalecimiento de la 
medicina tradicional. Este PAB ya fue articulado al PAB departamental a través de la Mesa 
Permanente de Coordinación Interadministrativa –MPCI. Ello implica que nuestra medicina 
ha sido reconocida oficialmente. 
 
Un importante tema de discusión durante la elaboración de este PAB fue el tratamiento de 
las mujeres cuando menstrúan, ya que culturalmente está prohibido que un hombre las trate 
durante este período. Para los indígenas hay cosas de mujeres en las que no pueden 
involucrarse los hombres y hay cosas de hombres en las que no pueden inmiscuirse las 
mujeres. Para solucionar esta problemática se creó el programa de salud de las mujeres, 
mediante el cual se les está capacitando para que, a través de un formato diseñado con ellas, 
recolecten información sobre las enfermedades femeninas, seguridad alimentaria, y 
crecimiento y desarrollo del niño. Aquí va este proceso por ahora. 
 
 
5.1.4 OPIAC  

 
Expositor : Ramiro Muñoz 
 
La OPIAC ha venido participando en la búsqueda de soluciones para la problemática de 
salud de los Pueblos Indígenas en la Amazonia colombiana, que es similar en toda la 
región. Sin embargo, no conozco bien el proceso de salud que venía manejando la OPIAC 
                                                           
5 Plan Obligatorio de Salud 
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porque fui nombrado como Representante Legal hace sólo 4 meses. Actualmente, la 
Organización está en proceso de reconstrucción y se están retomando los proyectos que se 
venían desarrollando.  
 
Es importante tener datos e información escrita que permita demostrarle al Estado la 
capacidad de los Pueblos Indígenas para hacer propuestas, tomar decisiones, etc. En ese 
sentido, la REDSIAMA, la Fundación Gaia Amazonas y otras ONGs, han podido 
demostrar al gobierno la importancia de que sea reconocida la medicina tradicional en el 
diseño de política de la salud. 
 
Desde la OPIAC, hemos venido apoyando la creación de las ARSI. Asimismo, hemos 
propuesto que a los médicos tradicionales les sea concedido un título, un reconocimiento de 
su valiosa gestión. Además porque no sólo los médicos occidentales deben beneficiarse de 
los recursos. 
 
 
5.1.5 Perspectivas de REDSIAMA para el 2006 

 
Expositor :  Miguel Lobo-Guerrero 
 
A partir de las reuniones realizadas se ha llegado al consenso de que REDSIAMA debe 
tener como objetivo generar información e influir en el diseño e implementación de 
políticas por parte del gobierno y demás instituciones, de modo que la perspectiva de 
género e interculturalidad sean involucradas y los programas estatales realmente tengan un 
efecto positivo a nivel local. Aunque las legislaciones nacionales y sus políticas son, en el 
papel, respetuosas de la diversidad cultural, en la práctica atentan contra esa 
interculturalidad. En este contexto, las perspectivas de REDSIAMA para el 2006, de 
acuerdo a sus 3 componentes se presentan a continuación. 
 
- Sistemas y Políticas de Salud. Se pretende promover una mayor influencia de los 

Pueblos Indígenas en la construcción de políticas y para ello es necesaria una línea 
base. Se ha determinado que todas las entidades de los países amazónicos hablan de la 
representación indígena en múltiples instancias de participación, pero nadie conoce si 
realmente esto ocurre. Por ello, es importante elaborar una línea base para determinar 
con quiénes, en dónde y de qué forma llevan a cabo realmente estos procesos 
participativos, de modo que se tengan herramientas y argumentos suficientes para 
discutir con el Ministerio de Protección Social. A través de la vinculación a la Red de 
la OPS y la OTCA, se han tratado de documentar los proyectos y programas 
interculturales que existen en la región. 

 
- Mujer indígena, género y problemáticas de salud social. Es necesario seguir estudiando 

las problemáticas de salud identificadas para recopilar información que permita 
formular programas apropiados. 
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- Formación de recursos humanos. Para poder capacitar personal indígena y blancos que 

van a trabajar a comunidades indígenas, se espera realizar un primer levantamiento de 
información de los procesos que existen en este campo en países como Colombia, 
Brasil, Venezuela y Ecuador. De igual manera, se espera fortalecer del intercambio de 
experiencias locales y visualizarlas. 

 
 
Preguntas y comentar ios realizados 
 

 
Domingos Barreto (FOIRN), Ramiro Muñoz (OPIAC), Miguel Lobo-Guerrero (Fundación Etnollano) y 

Marceliano Matapí (ACIMA) en el panel de salud 
 
P/. Martín Hildebrand. Entendí que el gobierno brasilero contrató la prestación de los 
servicios de salud para los Pueblos Indígenas con organizaciones como FOIRN, las cuales 
quedaron como intermediarias entre el gobierno y las comunidades locales. Esto generó 
dificultades? Cuáles? Qué perspectivas hay? 
R/. Domingos Barreto. El gobierno contrata la prestación de servicios de salud con FOIRN 
quien, con esos recursos ejecuta los programas gubernamentales y contrata a los 
profesionales para ello. Entre las dificultades que esto ha acarreado se destacan: 
 
- El gobierno llegó imponiendo un modelo de salud que no facilita el desembolso puntual 

de recursos. Esto hace que la FOIRN no pueda brindar servicios adecuados y a tiempo 
por la falta de recursos económicos para comprar gasolina, pagar sueldos, etc. 

 
- Para el gobierno no es una prioridad la formación de agentes indígenas de salud. 
 
- A pesar de las exigencias de FOIRN, el gobierno nunca se ha preocupado por la 

medicina tradicional. 
 
En la actualidad se está solicitando algunos cambios en el acuerdo gobierno – FOIRN, ya 
que el modelo que hasta hoy hemos seguido no se adecua a nuestra realidad. 
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R/. Beto Ricardo. Hace años los indígenas brasileros iban a Camanaos (Colombia) a ser 
atendidos en el puesto de salud, porque en Brasil no había nada. El problema es que se han 
establecido acuerdos que no funcionan para la Amazonia. Hacia el 99 el gobierno trataba de 
que ONGs pequeñas sin capacidad institucional y con discursos ingenuos asumieran la 
prestación del servicio de salud a las comunidades indígenas.  
 
Cuando la FOIRN analizó la posibilidad de asumir la prestación del servicio de salud, ISA 
estuvo en desacuerdo ya que el costo político de tomar una responsabilidad como esa es 
muy alto. Sobretodo porque las ONGs no tienen escala ni capacidad institucional. Por eso 
insistíamos en que la FOIRN  debía quedarse como una organización de control social en 
ese tema. 
 
El instrumento para trasladar la prestación del servicio a las ONGs, son convenios 
completamente inapropiados, por que obligan por ejemplo a que cada año se despida a la 
gente para recontratarla al año siguiente. No hay ningún tipo de continuidad ni estabilidad. 
 
Tenemos un problema estructural, por un lado organizaciones y ONGs sin capacidad 
institucional y de otro lado entidades estatales sin ningún tipo de flexibilidad. Además de 
que se invierten los papeles, el Estado pasa de ejecutor a fiscalizador y la FOIRN pasa de 
ser una organización fiscalizadora a una ejecutora. 
 
Mi punto es que tenemos que ser mucho más creativos en la búsqueda de soluciones a este 
tipo de problemas. No podemos seguir en la visión “parisina”  de “ la sociedad civil Vs. El 
Estado” . Las ONGs no tienen escala ni capacidad institucional y el Estado no tiene 
flexibilidad. Eso hay que tenerlo claro y buscar otras miradas para replantear y solucionar 
las complejas problemáticas que se nos presentan en el sector de la salud.  
 
P/. Martin Hildebrand. Marceliano podría compartir con nosotros cómo ha sido el proceso 
aquí. 
R/. Marceliano Matapí. En el caso de la salud, tenemos programas donde vamos 
contratando poco a poco (de menos a mas), de modo que gradualmente nos vayamos 
apropiando de la administración.  
 
Son tres los programas que manejamos directamente: Promotores de salud, Saneamiento 
Básico y Vacunación. Estos programas los vamos evaluando para que cada año vayamos 
mejorando en el manejo de la salud en nuestro territorio. 
 
Menno Oostra comenta: No hay estabilidad ya que las políticas de salud, y en general todas 
las políticas, cambian con cada Presidente. De ahí la importancia de que las ONGs, las 
Organizaciones de Base y demás, realicen una vigilancia atenta de la prestación y 
administración del servicio de salud. Hay que pensar que el sistema de salud en muchas 
ocasiones puede convertirse en un “arma de doble filo” , que puede volverse en contra de 
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los procesos y las realidades de las comunidades indígenas, por eso es importante un 
trabajo constante de vigilancia y control. 
 
P/. Miguel Lobo-Guerrero. Se resalta la importancia y la utilidad de la articulación a nivel 
de países porque el intercambio de experiencias ha alimentado procesos locales como el de 
ACIMA. En Colombia, el asumir el manejo de la salud por parte de las AATIs ha sido muy 
importante. 
 
R./Beto Ricardo. No podemos quedarnos en el discurso de que el Estado monopoliza la 
salud pública. Es un tema mayor que no se va a solucionar “botando la pelota”  en cuanto a 
si el Estado se queda con el manejo y la administración de la salud o las ONGs. El Estado 
se construye con la participación de todos. Es ingenuo repetir el dilema cuando el Estado no 
tiene la comprensión de la medicina tradicional y no entiende la interculturalidad. Para qué 
pedirle al Estado cosas que no puede brindar? Creo que para la REDSIAMA sería 
importante realizar un seminario cuyo tema principal sea la relación de las políticas 
públicas en salud y las ONGs. 
 
 
5.2 Demarcación y Ordenamiento Terr itor ial 
 
5.2.1 ORPIA  

 
Expositor : Alirio Tividor 
 
En primera instancia se presenta una breve reseña de la ORPIA. Esta organización fue 
creada en septiembre de 1993 mediante un Congreso regional convocado por los 19 
Pueblos Indígenas que habitan el Estado Amazonas de Venezuela, con el fin de materializar 
los ideales de estos pueblos para preservar su identidad. Sus principales líneas de acción 
son: Territorio, Educación, Ciencia y Tecnología, Protección Ambiental, Derechos 
Humanos, Salud, Investigación, Mujer y familia, Documentación e información. En el año 
2003, fue incluido el pueblo Quichua y se reformó su estructura desapareciendo varias 
secretarías. El organigrama actual es el siguiente: 
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El Estado Amazonas tiene una extensión de 183.500 km2 distribuidos político 
administrativamente en 7 municipios y 16 juntas parroquiales. Hace parte de las cuencas 
del Orinoco y del Amazonas. Allí habitan 20 Pueblos Indígenas cada uno con lenguas 
propias, cultura y tradiciones diferentes. La principal actividad económica es la agricultura 
de subsistencia (pesca y cacería) seguida de la artesanía. Posee yacimientos mineros de un 
gran potencial, pero en aras de la protección de la Biodiversidad y de las comunidades 
indígenas que allí viven, hay una prohibición total de explotación minera en el Estado. 
 
Frente al despojo de tierras que sufren desde hace 515 años, los Pueblos Indígenas del 
Amazonas venezolano nos unimos para buscar la defensa de la cultura, de nuestro modo de 
vida y de la vida misma. Esto ha sido posible gracias a que existe un marco político y legal 
que apoya los derechos de los indígenas como los Convenios 107 y 169 de la OIT, la 
Constitución de la República Bolivariana de Venezuela, la Ley de Demarcación y la Ley de 
Garantías de hábitat y tierras de los Pueblos Indígenas. 
 
En este marco la ORPIA pretende garantizar los títulos de propiedad colectiva de los 
Pueblos Indígenas del Estado Amazonas. Para lograr esto es necesario: Elaborar los 
expedientes para la solicitud de los títulos de propiedad colectiva de sus tierras, 
Implementar estrategias para la aprobación rápida de las solicitudes de los títulos de 

CONGRESO MÁXIMO 

ASAMBLEA INTERÉTNICA 
Integrada por un representante de cada Pueblo Indígena  

JUNTA DIRECTIVA 
 Estos representantes son elegidos en el seno del congreso por un periodo de tres años 

COORDINADOR GENERAL 

VICE-COORDINADOR GENERAL 

COORDINADORES DE ÁREAS 

COORDINADORES SECTORIALES 

ORGANIZACIONES DE BASE 
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propiedad colectiva de sus tierras y Obtener la aprobación del acto administrativo que 
designa la propiedad colectiva de las tierras de los Pueblos Indígenas. 
 
Se espera lograr este propósito con la participación directa de todos los pueblos y 
comunidades indígenas, el apoyo técnico de personas e instituciones aliadas en la parte de 
asesoría y la generación de un proceso de negociación política en todos los niveles. 
 

 
Foto extraída de la presentación de Alirio Tividor 

 
Qué ha hecho ORPIA? 
 
A partir de la expedición de la Ley de Demarcación de Tierras en el año 2001, durante ese 
año y la mayor parte del 2002 se realizaron asambleas y talleres informativos con las 
comunidades indígenas en todo el estado Amazonas. Desde finales del año 2002 y a lo 
largo del año 2003 la organización llevó a cabo asambleas intercomunitarias que contaron 
con la presencia de chamanes, ancianos, enfermeros, líderes comunitarios, capitanes y 
demás miembros de las comunidades, y en las que ellos mismos dibujaron a mano alzada 
los croquis de sus sectores. Durante el mes de marzo de 2004, dos personas de la 
organización recibieron un curso intensivo del software AutoCAD en Iquitos, Perú, donde 
funciona el CIPTA - un proyecto de demarcación territorial de la Asociación Interétnica 
para el Desarrollo de la Selva Peruana (AIDESEP).  
 
A finales del 2004 y comienzos del 2005 se elaboraron los expedientes y mapas de las 
tierras indígenas ubicadas en los municipios de Río Negro, Maroa y Atabapo, ya que la 
organización ha centrado su esfuerzo mayoritariamente en la región Arawak del sureste del 
estado, debido a la imposibilidad de abarcar todo el Estado Amazonas. En esta región 
tradicionalmente Arawak y multiétnica se incluyen los pueblos Curripaco, Baré, Baniva, 
Warekena, Piapoco y Yeral. Estos proyectos de autodemarcación que fueron entregados a 
la Comisión Regional de Demarcación del Estado Amazonas (CRDEA) para la apertura del 
procedimiento administrativo, en el primer semestre de 2005, contienen: a) un documento 
histórico-antropológico, b) un censo de las comunidades, c) un mapa preliminar 
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georeferenciado con toponimia en lengua indígena y castellano y d) las planillas de 
asistencia de los participantes en la asamblea(s) que avalan con sus firmas los proyectos. 
 
Las principales proyecciones de trabajo para el 2006, son las siguientes: 
 
- Esperar la respuesta del Ministerio de Ambiente y los Recursos Naturales sobre la 

revisión de los tres proyectos de autodemarcación entregados. 
- Divulgación del programa de demarcación entre comunidades y pueblos indígenas 

como mecanismo fundamental para la participación en el proceso. 
- Elaboración de nuevas propuestas de autodemarcación. 
 
 
5.2.2 Fundación Gaia Amazonas – FGA  

 
Expositor : Martín Hildebrand 
 
Para Colombia, en el Noroeste Amazónico (Departamentos de Amazonas, Vaupés, Guainía 
y sur del Vichada) se han constituido cerca de 22 millones de hectáreas como Resguardos 
Indígenas, donde existen aproximadamente 52 grupos indígenas representados. De acuerdo 
a la Constitución Política de 1991 estos serán constituidos como Entidades Territoriales 
Indígenas (ETIs) con la promulgación de la Ley Orgánica de Ordenamiento Territorial 
(LOOT). Mientras tanto las Asociaciones de Autoridades Tradicionales Indígenas (AATIs) 
son la primera instancia para la descentralización político-administrativa de sus territorios 
gracias a que son Entidades Públicas de Carácter Especial. 
 

 
Martín Hildebrand exponiendo 

 
Menciona que no hará una exposición sobre las AATIs debido a que el día anterior se 
presentaron experiencias del Vaupés y del Guainía, y a que el día siguiente (26 de 
noviembre) las AATIs del Amazonas presentarán su proceso en la Mesa Permanente de 
Coordinación Interadministrativa (MPCI). 
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En cuanto a Ordenamiento Territorial, en el Noroeste Amazónico existen cerca de 70 
millones de hectáreas continuas que pueden ser conservadas por tener estatus de Áreas 
Protegidas y/o de Territorios / Tierras Indígenas demarcadas o en proceso de demarcación. 
Sin embargo, existen algunos vacíos. Uno de ellos fue llenado con la creación del Parque 
Nacional Natural Río Puré iniciativa apoyada por la Fundación Gaia Amazonas en 
coordinación con la Unidad Administrativa Especial de Parques Nacionales Naturales 
(UAESPNN) y el instituto Alexander von Humboldt. Dado que una parte de esta área es el 
territorio de un Pueblo Indígena Aislado (Aroje, Yuri o Caraballo), que por su condición no 
puede cumplir los requisitos para solicitar la constitución de un resguardo, la resolución de 
constitución de este PNN establece que no deberá intervenirse de ninguna manera en este 
territorio y que los Aroje podrán solicitar, cuando lo consideren conveniente, la 
constitución de un resguardo allí. 
 
Otro logro importante fue la unificación de los 16 resguardos de la Selva de Matavén y la 
ampliación del gran resguardo. Esto se presentará a continuación. 
 
 
5.2.3 Resguardo de Matavén  

 
Expositor : Miguel Lobo-Guerrero 
 
Cuando hablamos de la Selva del Matavén estamos hablando de un territorio de 
aproximadamente 1´850.000 hectáreas. En cuanto al proceso de configuración del Gran 
resguardo del Matavén, podemos decir lo siguiente. En primer lugar, la Selva del Matavén 
estaba rodeada por 16 resguardos que alojaban 6 grupos indígenas. En segundo lugar, algo 
importante de resaltar es que en este extenso territorio se encuentra toda la cuenca del río, 
lo que se constituía en una razón de peso para solicitar la protección de este territorio. 
 
Luego de un largo proceso de concertación con las comunidades indígenas que habitaban 
en estos 16 resguardos, no sólo se logró unificar los diferentes resguardos en uno sólo, sino 
que además se logró incluir en él, el territorio central que es la zona donde se ubica la Selva 
del Matavén y que se encontraba sin protección.  
 
Asimismo, a lo largo del proceso se constituyó ACATICEMA, que es la Asociación de 
Autoridades Tradicionales Indígenas (AATI) de este gran resguardo, que intenta adelantar 
procesos de gobierno propio y manejo territorial. En ese sentido, un gran reto es que lo que 
hoy conocemos como el Gran Resguardo del Matavén, sea apropiado y manejado por sus 
habitantes indígenas. 
 
 
 
 



c a n o a  
C o o p e r a c i ó n  y  

A l i a n z a  e n  e l  
N o r t e  y  O e s t e  

A m a z ó n i c o  
  

Memorias Reunión CANOA Grande, Leticia, 23-26 Nov de 2005 46

5.2.4 ISA – FOIRN  
 

Expositor : Beto Ricardo 
 
En primer lugar, se presenta un mapa de una propuesta de demarcación de la cuenca del río 
Negro.  
 

 
Beto Ricardo exponiendo 

 
La mayor parte de las grandes Tierras Indígenas en Brasil, como las del Estado Amazonas, 
fueron reconocidas a partir de la Constitución Política de 1988; antes los indígenas fueron 
confinados a tierras pequeñas de 1.000 a 2.000 hectáreas.  
 
Una parte de la lucha por la demarcación y el reconocimiento de la Tierras Indígenas se dio 
porque el gobierno decía que los indígenas estaban en las márgenes de los grandes ríos (se 
mostró un mapa) y no necesitaban las tierras “abandonadas”  en sus interfluvios. Después de 
la Constitución Política de 1988 se logró, con muchos años de lucha y trabajo, que en 1996-
97 se reconocieran las Tierras Indígenas del río Negro. El total de territorios reconocidos a 
indígenas en la zona de frontera con Colombia y Venezuela es de 108.000 Km2. 
 
Los requisitos técnicos para solicitar la demarcación y reconocimiento de estas Tierras, 
sirvieron para recopilar gran cantidad de información (cartográfica, topográfica, 
poblacional, etc.) sobre estas zonas lejanas. Esta experiencia posteriormente se convirtió en 
ejemplo para otros procesos de demarcación en la Amazonia brasilera. 
 
En ese entonces FUNAI (Fundación Nacional do Indio) le propuso a FOIRN la 
tercerización de la demarcación en una empresa privada. Durante esa época existía la 
llamada “mafia del azimut”  conformada por empresas privadas de topógrafos relacionados 
con dirigentes de la FUNAI, que se beneficiaban de los procesos de demarcación cobrando 
cifras exageradas por sus estudios. Si embargo, FOIRN rechazó la oferta de la FUNAI y le 
propuso a ISA hacer la demarcación. En principio ISA expresó que no podría hacerlo, pero 
ante la insistencia de FOIRN decidió hacer un contrato con el gobierno para ello. A pesar 
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de enfrentar múltiples problemas se logró el cometido convirtiéndose en una experiencia 
innovadora. 
 
Actualmente, existe gran interés por parte del estado brasilero en hacer un ordenamiento 
territorial de la cuenca del río Negro. Si los indígenas cuyos territorio no han sido 
demarcados y reconocidos, no solicitan “ fuertemente”  que esto ocurra,  van a perder la 
oportunidad de hacerlo. 
 
Pone como ejemplo lo ocurrido en el área del Xingú (muestra mapa) donde los indígenas 
tienen sus tierras pero, como en el PNN, las cabeceras de los ríos quedaron por fuera y allí 
en los últimos 4 años se han talado más bosques que en toda la historia. En esta zona ISA 
está promoviendo una campaña nacional para recuperar las cabeceras del Xingú. 
 
En ese sentido Beto Ricardo plantea que lo que se debe intentar, respecto a las proyecciones 
y la gramática de CANOA, es que sea:  Socioambiental mas diversidad cultural y biológica 
por cuencas.  
 
Preguntas y comentar ios realizados 
 
P/. Francisco Ortiz. Partiendo de que se habla de CANOA como una instancia para trabajar 
a nivel de la cuenca del río Negro, sería interesante que a nivel lingüístico cada Pueblo 
Indígena contribuya con su lengua para construir la toponimia a la vez que se fortalece la 
concepción de la cuenca. 
R/. Beto Ricardo. Efectivamente eso es parte del trabajo cartográfico. Pero todo eso tiene 
que estar apoyado por el sentido de cuenca. Los actores locales deben entender la 
importancia y el significado de ese tipo de trabajo.  
 
P/. Nelson Ortiz. Cuál es el estado de avance del proceso de autodemarcación en el 
Amazonas venezolano? 
R/. Alirio Tividor. Desde que ORPIA se integró a CANOA se ha avanzado en la 
autodemarcación en 3 municipios (Manapiare, Río Negro, Autana) y también se apoya a 
otras comunidades.  
R/. Martha Espejo. En 2002 ORPIA con el apoyo de Gaia inició el proceso de 
autodemarcación mediante la realización de asambleas en todas las comunidades del Estado 
de Amazonas donde fueron surgiendo mapas mentales que debieron ser “ traducidos”  a 
bases cartográficas oficiales. Esto fue realizado por el equipo técnico que conformó 
WATANIBA a comienzos de 2005 y que continúa apoyando estos procesos 
articuladamente con ORPIA. El próximo año se acompañará el proceso con los Piaroa de 
Manapiare. 
R/. Ninfa Tividor. Actualmente no hay articulación con WATANIBA. La junta directiva 
actual termina su período en el 2006, y la nueva junta manejará las cosas a su acomodo. Por 
ello, no podemos predecir cómo harán su trabajo. 
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Martín Hildebrand interviene diciendo que es importante comentar a los presentes sobre el 
proceso adelantado por Gaia respecto al Proyecto de Ley Forestal. En una de las propuestas 
de articulado se introducía el concepto de “vuelo forestal”  que, incluyendo los resguardos 
indígenas, establecía una separación de los árboles y el suelo. De esta manera, en el caso de 
los resguardos indígenas, lo que sucedería con la implementación de esa figura jurídica, es 
que el carácter inalienable, imprescriptible e inembargable con el cual se ha protegido 
durante años los territorios de propiedad colectiva de los pueblos indígenas, quedaría 
completamente desconocido, provocando, entre otras cosas, la libre entrada de 
comerciantes madereros a explotar dichos territorios. 
 
Si bien la fundación Gaia en compañía de otras ONGs y actores expertos en el tema 
ambiental y étnico han logrado que, a través de algunos Representantes a la Cámara 
descontentos con el Proyecto,  se incluya una propuesta modificatoria a innumerables 
artículos de dicho proyecto de ley, entre los que se encuentra que el artículo referente al 
vuelo forestal excluya su aplicación a resguardos indígenas y territorios colectivos de las 
comunidades negras, el debate en la Cámara de Representantes sigue en curso y puede o no 
ser aprobado el pliego modificatorio propuesto. En ese sentido, este tipo de proyectos 
legislativos, de convertirse en ley sin ningún tipo de reparos, constituyen una seria amenaza 
y retroceso a los procesos de constitución de resguardos indígenas y, en ese sentido, a la 
protección del territorio amazónico y su diversidad biológica y cultural. 
 
Natalia Hernández complementa diciendo que otra de las propuestas de articulado que 
pretende ser aprobada, incluye un artículo donde se deroga una serie de legislación que ha 
sido constituida para establecer reservas forestales y áreas de protección. Al quitarse esa 
protección a las reservas forestales, se desprotegerían a su vez las cuencas hidrográficas allí 
ubicadas. Con ello se podría llegar a lo que sucede actualmente en Brasil en el caso del Río 
Xingú. 
 
5.3 Cartografía  
 

Expositores: Beto Ricardo (ISA)  y Natalia Hernández (Fundación Gaia Amazonas) 
 
Durante muchos años ISA ha sido líder en la cartografía del Amazonas brasilero, donde ha 
trabajado en tres niveles que son perfectamente compatibles y complementarios, buscando 
sustentar la demarcación u manejo de los territorios indígenas por parte de sus habitantes. 
 
- Cartografía comunitaria: Se recopilan datos en las comunidades. 
- Cartógrafa Técnica: Los datos recopilados se sistematizan para producir mapas 

temáticos. 
- Datos Cartográficos: Los datos recopilados se ingresan en bases de datos que sirven 

para diferentes actividades a nivel local y nacional. 
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El trabajo cartográfico en estos tres niveles, no sólo ha sido una manera de producir una 
forma sintética, clara y contundente de presionar al gobierno a la demarcación, sino que a 
su vez, ha constituido una herramienta importante para combatir la insuficiencia de la 
cartografía realizada por los antropólogos.  
 
Además, en el caso particular de la Cartografía Social, puede decirse que utilizamos una 
metodología participativa que genera un producto intermediario entre la cartografía técnica 
y comunitaria. 
 
Ahora que se logró el reconocimiento de grandes territorios en el río Negro, es necesario 
construir una visión de la cuenca a futuro. Por eso, hace poco firmamos un protocolo de 
cooperación técnica con Gaia para compartir e intercambiar información. 
 
En Colombia la FGA realiza un trabajo cartográfico en tres niveles: 
 
- Cartografía social: es una metodología utilizada para analizar y reflexionar sobre el 

manejo del territorio de cada Pueblo Indígena y/o cada AATI, como base para la 
construcción de sus Planes de Vida y Planes de Ordenamiento Territorial. 

- Cartografía técnica: como forma para “ traducir”  los mapas elaborados a partir de la 
cartografía social y para visibilizar el estado legal del territorio. Estos mapas hacen 
parte de las propuestas indígenas y son herramientas para las negociaciones con otros 
entes del Estado. 

- Base de datos: La información recopilada por los indígenas hace parte de una base de 
datos para presentar y negociar sus propuestas y para dar a conocer sus procesos. 

 
En ningún caso se pretende hacer el trabajo de otros institutos u organizaciones, sino 
mostrar las tendencias o el contexto amazónico. Solamente se trabaja la información útil 
para los indígenas, y si ella sirve para alimentar o actualizar la información oficial, con 
gusto la compartimos. 
 
Preguntas y comentar ios realizados 
 
P/. Higinio Pimentel Tenorio. Quién conoce mejor las Tierras Indígenas que los Pueblos 
Indígenas? Por ello la construcción de la cartografía debe ser participativa. Esto puede 
contribuir mucho para que los gobiernos con sus leyes puedan hacer ajustes, de acuerdo a la 
realidad local. 
R./Rafael Lima. La cartografía nacional no presenta bien la información sobre nuestros 
territorios porque lo hace de manera muy global y no tiene en cuenta nuestro conocimiento. 
Es desde lo local que se deben construir lo mapas y los límites de las jurisdicciones de las 
AATIs. Primero debemos saber dónde estamos y así podremos enseñar a nuestros hijos. 
 
Martín Hildebrand. La Cartografía Social es una representación de la relación humana con 
la naturaleza, de las relaciones sociales o de las relaciones con el Estado. Por eso se 
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diferencia de la Cartografía Comunitaria en la cual se recopila información local y se 
plasma en un mapa. La cartografía social es una herramienta no un producto. 
 
Roberto Marín. La Cartografía Social para mí es una representación del conocimiento para 
poder establecer acuerdos. Al identificar los problemas, pueden definirse soluciones. 
 
 
5.4 Educación 
 
5.4.1 ISA  
 
Expositora: Carmen Rezende do Vale 

 
La historia de la educación en Brasil no difiere de la colombiana y la venezolana: 
misioneros en manos de la educación para pueblos indígenas. A pesar de las secuelas 
dejados por este tipo de educación colonialista, vale la pena enunciar tres momentos que 
han sido importantes para activar una propuesta educativa distinta y adecuada a las 
realidades de las comunidades indígenas.  
 
En primer lugar está la Constitución Política de 1988, con la que se reivindica una 
educación cercana a la cotidianidad, las costumbres y las lenguas indígenas. En segundo 
lugar se encuentra la propuesta educativa planteada por el Secretario de Educación de San 
Gabriel de Cachoeira en 1997, quien como indígena proponía una educación para indígenas 
bajo un proyecto denominado “Construyendo la educación escolar indígena” . Y, en tercer 
lugar, se encuentra la proyección educativa del programa Río Negro, que desde 1999 se 
encuentra en la búsqueda por una educación adaptada a la realidad local de las 
comunidades, teniendo en cuenta las alternativas de la región. 
 
Antes de entrar a hablar de el Proyecto de Educación Indígena del Alto Río Negro, es 
importante describir los elementos más importantes del Programa Río Negro (PRN), ya que 
este es el marco sobre el cual se orienta el Proyecto de Educación. En primera instancia, el 
objetivo general del Programa Río Negro es “ formular, crear condiciones y colaborar para 
la implementación de un programa de desarrollo sustentable en la cuenca del Río Negro” .  
 
Estrategias para alcanzar  este objetivo se encuentran: 
 
- A mediano plazo, formular y crear condiciones para la implementación del programa 

regional de desarrollo indígena sustentable del medio y alto Río Negro en el nordeste de 
la Amazonía Brasilera, en alianza con las organizaciones indígenas locales y otras 
ONGs e instituciones gubernamentales. 

 
- Crear condiciones en el ámbito de CANOA para la articulación de programas de 

desarrollo indígena sustentable adelantados por los países vecinos a Brasil. 
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L íneas de acción del Programa Río Negro: 
 
- Coordinación / Desarrollo. 
 
- Investigaciones, documentación y diagnóstico (macrozonificación, levantamientos 

sociodemográficos, diversidad social, salud y nutrición). 
 
- Manejo sustentable de los recursos naturales. 
 
- Educación y Cultura. 
 
- Apoyo y fortalecimiento institucional a la FOIRN y asociaciones afiliadas, así como al 

desarrollo de proyectos comunitarios. 
 
- Construcción de la sede pública de ISA en San Gabriel. 
 

 
Imágenes tomadas de la presentación de Carmen do Vale 

 
El Objetivo General del Proyecto de Educación Indígena del Alto Río Negro es 
reestructurar el sistema de educación escolar indígena, a través de la valorización de las 
lenguas y culturas de los pueblos indígenas de la región, de modo que éstos se relacionen 
con los conocimientos científicos y académicos occidentales, para la profesionalización en 
áreas de conocimiento que contribuyan al desarrollo regional indígena sustentable. 
 
Este proyecto se inició con algunas comunidades de los ríos Isana y Tiquié que estaban 
insatisfechas con sus escuelas y querían ajustar y dar mayor continuidad a la educación 
escolar en los primeros años de los niños. Tal es el trabajo que se comenzó a adelantar con 
dos escuelas piloto: Escuela Utapinopona Tukuya y Escuela Pamaali Baniwa y Curripaco. 
 
Paralelo al proceso de construcción y trabajo con estas escuelas piloto, se inició un proceso 
de formación continuada de profesores de las comunidades a partir de temas de 
investigación escogidos por las comunidades/escuela. 
 
Asimismo, se inició un proyecto de implementación de oficinas de formación técnica: 
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a) Programa de radio de la FOIRN  “Voces del Río Negro”  
b) Oficinas mecánicas de motores del “centro de popa”  
c) Periódico Wayuri editado por la FOIRN  

 
Situación actual de las escuelas indígenas de la región: 
 
- Actualmente existen en la región 201 escuelas, de las cuales sólo 13 imparten los 

grados 5to a 8vo de educación básica primaria (entre 5� y 8� de ensino fundamental). 
Esto significa que los primeros años de escuela (entre los 7 y 11 años) están 
garantizados en casi todas las comunidades y que la segunda parte de educación básica 
primaria (entre los 11 y los 16 años) está lejos de ser garantizado. 

 
- La calidad de la educación es precaria, los estudiantes aún son formados en proyección 

hacia la vida en la ciudad, sin pensar en el futuro de las comunidades indígenas. 
 
- La mayoría de las escuelas alfabetizan sus estudiantes en portugués, ya que no existe 

material pedagógico en las lenguas indígenas de la región. 
 
- Solamente el 30% de los profesores ha tenido formación específica en el magisterio 

indígena. 
 
- Las escuelas piloto tuvieron sus primeros resultados en el 2004 y el 2005. 
 
- Actualmente muchas regiones se están articulando para formar redes de escuelas con 

Proyectos Políticos Pedagógicos únicos. 
 
Trabajos desarrollados y las lecciones aprendidas 
 
 Pr incipios y etapas seguidas por  las escuelas piloto: 
 
- Gestación autónoma de la escuela o de la red de escuelas por parte de las comunidades. 

Las comunidades se organizan en asociaciones escolares con un consejo escolar. 
 
- En primera instancia se reflexiona y se definen los objetivos de las escuelas, los cuales 

siempre deben estar articulados a las proyecciones a futuro de las micro regiones y a 
otros proyectos ya desarrollados. 

 
- Durante las primeras reuniones donde las comunidades definen los objetivos de la 

escuela, también deben ir elaborando una primera versión del Proyecto Político 
Pedagógico (PPP). 

 
- Discusión de las políticas lingüísticas que guiarán los trabajos escolares. 
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- Valorizar todas las lenguas y saberes tradicionales, a través del registro y la formulación 
de proyectos de investigación. 

 
- Articular los saberes tradicionales con los conocimientos científicos/occidentales, 

realizando investigaciones donde los equipos de trabajo estén conformados por 
indígenas y científicos. 

 
Breve descr ipción de 4 escuelas piloto con las que se ha estado trabajando 
 
Escuela Utapinopona Tuyuka 
 
El nivel de enseñanza impartida en esta escuela equivale al ciclo de básica primaria (1ero a 
8vo) del sistema nacional de Brasil (Ensino Fundamental completo). Este año (2005) tuvo 
inicio el ciclo de enseñanza media (bachillerato: 9no. A 11 grado), aún sin la aprobación de 
la Secretaría de Educación. Todos los profesores de esta institución hablan lengua Tukuya. 
Esta escuela involucra directamente 4 comunidades Tukuya y también participan de las 
actividades de la escuela otras comunidades Tukuya del lado brasilero y colombiano. 
Asimismo, las comunidades participantes son miembros de Consejo escolar, que es el 
órgano de máxima decisión de la escuela. Todos los profesores hablan lengua Tuyuka. 
 
Para este momento de la presentación, Higinio Pimentel Tenorio comenta que para el 
desarrollo de las clases se invita a los ancianos para que compartan sus conocimientos con 
los estudiantes. Asimismo expone que el currículo temático que se encuentran adelantando 
es un proceso en construcción permanente y que se espera que cada vez la teoría impartida 
en el aula se desarrollo en menos días de clase mientras se aumentan los procesos de 
práctica. 
 
Escuela Pamaali 
 
Allí se imparte la educación de los últimos grados de la básica primaria (ciclo de 5� a 8� del 
Ensino Fundamental). A esta escuela asisten actualmente 84 estudiantes de 30 comunidades 
de la región del medio y alto Isana y los afluentes Aiarí y Cuiarí. El Proyecto Político 
Pedagógico ya esta aprobado. Además, todas las comunidades que tienen jóvenes 
estudiando en la escuela hacen parte del Consejo Escolar. En noviembre de este año se 
graduó la primera promoción de estudiantes de la Escuela Pamáali. 
 
La escuela Pamaali tiene 3 proyectos sustentables: Meliponicultura, Agroforestal y 
Piscicultura. 
 
Escuela Kumuno Wu’u Kotir ia 
 
Esta es una escuela de básica primaria que inició como un trabajo de investigación y 
registro de la lengua Wanana por iniciativa de los profesores de esa étnia. Actualmente se 
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encuentran involucrados en la escuela estudiantes de 6 comunidades del lado brasilero y 
colombiano y su Proyecto Político Pedagógico esta en proceso de elaboración. Los 
calendarios escolares son los mismos que los sugeridos por la secretaria Municipal de 
Educación de San Gabriel de Cachoeira. En cuanto a los procesos de deliberación y toma 
de decisiones referentes a la escuela, los Wanano crearon la ASEKK – Asociación de la 
Escuela Kumuno Wu’u Kotiria. 
 
Escuela Yupur i Tukano 
 
Esta escuela de básica primaria congrega 12 comunidades localizadas en el medio río 
Tiquié y el Proyecto Político Pedagógico ya fue aprobado por el Consejo Municipal de 
Educación. El primer trabajo de la Escuela fue dar inicio a la escritura del Tukano, a través 
de la producción de libros de lectura para los estudiantes y demás habitantes de esas 
comunidades. Los libros han sido producidos a través de investigaciones que tienen como 
temas: 
 
- Yuküdühka Yü tüsa Yuküdükare -  Eu gosto das frutas –Me gustan de las frutas  
- Ñohkoã diarãda kihti – Histórias das Estrelas- Historias de las Estrellas  
- Küsa Mari Kahse kihti – Histórias dos igarapés do rio Tiquié – Historias de los caños 

del río Tiquié 
 
Escuela Yepa Mahsã 
 
Este año, dicha escuela inició la segunda parte del ciclo de básica primaria (segunda parte 
do ensino fundamental) y su Proyecto Político Pedagógico se encuentra en proceso de 
elaboración. Actualmente esta escuela congrega estudiantes de seis comunidades 
localizadas en el bajo Rio Vaupés. Allí se encuentran cuatro aulas de clase donde funciona 
el segundo ciclo de la básica primaria (5a a 8a serie). Los profesores de esta etapa de 
enseñanza hacen rotación entre las escuelas. Hay una comunidad asociada donde la 
mayoría de los habitantes hablan tariano, razón por la cual decidieron que la lengua de 
alfabetización debe ser el tariano. Las demás escuelas alfabetizan en tukano. Para deliberar 
sobre cuestiones referentes a la escuela crearon la AEITYM –Asociación de la Escuela 
Indígena Yepa Mahsã. 
 
 
5.4.2 ORPIA  

 
Expositora: Ninfa Tividor 
 
Inicia su presentación recordando que es Coordinadora del Área de Educación de la 
ORPIA, la cual representa a los 20 Pueblos Indígenas que habitan en el estado Amazonas 
de Venezuela, y que hace parte de su Junta Directiva. 
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En el tema de la educación indígena la ORPIA ha sido muy activa desde su creación, lo que 
le ha permitido influir en los avances que en esta materia se han logrado a nivel nacional, 
reconocidos  por la Constitución Política de la República Bolivariana de Venezuela 
promulgada en 1999, y reglamentados en el 2002 por medio de los decretos 1795 y 1796 
que establecen el uso obligatorio de los idiomas indígenas en todos los planteles ubicados 
en territorios y hábitat  indígenas. Actualmente se encuentran en discusión la Ley Orgánica 
de Pueblos y Comunidades Indígenas (LOPCI) y la Ley Orgánica de Educación, cada una 
de las cuales incluye un capítulo para la educación propia. 
 
 

 
Ninfa Tividor exponiendo 

 
 
 
A nivel estructural hay grandes avances con la creación de:  
 
- Las Coordinaciones de Educación Indígena y de Educación Intercultural bilingüe en los 

10 estados indígenas de Venezuela. 
- La Dirección Nacional de Educación Indígena del Ministerio de educación y Deportes, 

adscrita a niveles y modalidades del sistema educativo venezolano. 
- El Consejo Nacional de Educación Cultura e Idiomas Indígenas y el Consejo  Nacional 

de Lingüística como instancias asesoras del Ministerio de Educación en la materia, 
conformada por docentes, representantes indígenas antropólogos, lingüistas, y 
coordinadores de Educación Intercultural bilingüe. 

 
Actualmente se están conformando los Consejos Regionales de Educación, Cultura e 
Idiomas Indígenas, varios Estados ya lo tienen y en Amazonas se está preparando la 
elección de sus representantes. Estos Consejos tendrán como función asesorar a las zonas 
educativas en el diseño y ejecución de las políticas educativas dirigidas a este sector de la 
población. 
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En el caso de Amazonas, gracias a la participación de las organizaciones indígenas ORPIA 
y ASOMIA (Asociación de Maestros Indígenas de Amazonas) se han logrado reubicar a los 
docentes de los planteles indígenas siguiendo el criterio de que sean del Pueblo Indígena de 
la  comunidad donde van a trabajar. En  este mismo sentido, se han nombrado a más de 30 
directores, subdirectores, coordinadores de escuelas y a 2 supervisores indígenas. En la 
Zona Educativa del Estado Amazonas el Jefe de División Académica (el 2do al mando) es 
un indígena curripaco. 
 
En cuanto a las políticas educativas construidas con participación de los Pueblos Indígenas 
se ha logrado: 
 
- La extensión de la interculturalidad como principio rector y operativo de todo el 

Sistema Educativo Bolivariano de Venezuela. 
- El fortalecimiento de la Educación Propia, intercultural y bilingüe en las escuelas 

indígenas lo que implica la planificación del uso y enseñanza de los idiomas indígenas 
en el aula; la elaboración de los calendarios escolares indígenas; la elaboración de los 
diseños curriculares propios; la elaboración de los proyectos educativos por pueblos 
indígenas; la creación de los nichos lingüísticos; la identificación de los rasgos de la  
pedagogía de cada pueblo indígena y de las pautas de crianzas; la publicación de 
materiales pedagógicos propios; entre otras prioridades.  

- La ampliación de la cobertura escolar indígena. 
- Dotación y acondicionamiento de los planteles. 
- Establecimiento del 12 de octubre como día de la resistencia indígena a través de un 

decreto presidencial (2028 de 2002). 
- Varios Pueblos Indígenas se encuentran trabajando en la traducción de la Constitución 

Política y del Himno Nacional a sus idiomas. 
 
Respecto a la formación de docentes indígenas, actualmente se cuenta con la “Misión 
Cultura”  que forma licenciados con énfasis en desarrollo cultural y comunitario; con este 
programa se ha logrado que los diseños curriculares incluyan saberes y experiencias 
acordes con las necesidades de los Pueblos Indígenas. De igual manera, se logró que la 
Universidad Pedagógica Experimental Libertador (UPEL) se involucre en la evaluación del 
diseño curricular actual y en la elaboración de uno nuevo que parta de la nueva realidad del 
país y de los Pueblos Indígenas. Además, con el programa PROEIB Andes – MED6 se ha 
logrado iniciar un programa de formación de docentes en los estados Zulia y Amazonas, 
con participación de 40 indígenas de cada estado. 
 
En la  elaboración de los proyectos educativos, diseño curricular y calendario escolar por 
Pueblo Indígena (por ejemplo) se sigue un proceso de  acción – formación – acción que 
garantiza que  los docentes y representantes indígenas puedan participar activamente en el 
diseño, elaboración y ejecución de las políticas educativas. 
                                                           
6 Programa de Formación en Educación Intercultural Bilingüe para los Países Andinos en el marco de la 
cooperación con el Ministerio de Educación y Deportes. 
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Entre los principales procesos en curso se encuentran: 
 
- Elaboración de las guías pedagógicas Piaroa, Jiwi y Curripaco. 
- El proyecto educativo Yekuana cuyo diseño curricular está en proceso de 

sistematización. 
- Publicación del calendario escolar Yekuana y elaboración de los calendarios escolares 

Piaroa, Jivi (Sikuani) y Curripaco. 
- Creación de nichos lingüísticos Baré. 
- Apertura del Liceo Bolivariano Yanomami como experiencia piloto. 
 
Pasando específicamente al Área de Educación de ORPIA, esta tiene a su responsabilidad 
todas las iniciativas referentes a la promoción y fortalecimiento de la educación, la 
realización de talleres y foros para el intercambio de experiencias con otras organizaciones 
afines y organismos internacionales en el tema de educación y el impulso de la 
revalorización de la vigencia del derecho Indígena. 
 
Las actividades realizadas en los últimos años han sido: 
 
- Primer encuentro binacional de Docentes Indígenas realizado en la Comunidad caño 

Grulla, Municipio Autana, Estado Amazonas (2003). Los temas tratados fueron: Diseño 
Curricular, Uso del idioma, Materiales pedagógicos, Perfil de Docentes, Formación de 
Docentes y Administración. Cada Pueblo Indígenas presente (Jivi, Piapoco, Curripaco, 
Yé kuana,  Warrekena, Baré, Puinave, Yabarana, Piaroa y Baniva) de Venezuela y 
Colombia asumió compromisos concretos a través de tareas para desarrollar las 
propuestas sobre: guías pedagógicas, elaboración de material didáctico, planteamiento 
de estrategias pedagógicas para la mejor comprensión oral y escrita de la lengua 
materna y el castellano, conformación de comités operativos de educación y 
designación de delegados de enlace. 
 

- Encuentro trinacional de Educación, Sao Gabriel, Brasil (2004). 
 
- Segundo encuentro binacional de Docentes Indígenas realizado en la Comunidad Laja 

Lisa, Municipio Atabapo (2004). En este se contó con la participación de los Pueblos 
Piaroa, Puinave, Curripaco y Piapoco de Venezuela y Colombia, los cuales acordaron la 
realización de asambleas por pueblo para: motivar a los docentes para que se 
organizaran; buscar los consejos de los sabios (ancianos) para orientar el proyecto 
educativo; consultar con las comunidades el proyecto educativo para la búsqueda de 
financiación. 
 

- En el año 2005 se recopiló información sobre materiales pedagógicos de etnias 
minoritarias (por ejemplo: Sáliba, Baniva, Yavarana) y se hizo la traducción del Himno 
Nacional en Curripaco. 
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- Próximamente se espera firmar convenios con la DRAI (División Regional de Asuntos 

Indígenas). 
 

 
Imagen tomada de la presentación de Ninfa Tividor 

 
A través de CANOA se han alcanzado una serie de metas y acuerdos importantes a través 
de los talleres realizados en Caño Grulla, San Gabriel, Maroa y Laja Lisa, y las canoitas 
locales por Pueblos Indígenas. 
 
ORPIA también ha logrado con su gestión convenios con universidades nacionales como 
ULA (Universidad de Los Andes – Mérida), UNELLEZ (Universidad Nacional 
Experimental de los Llanos Occidentales Ezequiel Zamora) y UNEG (Universidad 
Nacional Experimental de Guayana), núcleos de educación superior donde actualmente se 
encuentran alrededor de 200 indígenas formándose. 
 
Los trabajos a realizar próximamente son: 
 
- Elaboración de guías pedagógicas de los Pueblos Arawak (Curripaco, Warekena y 

Baniva). 
- Publicación de materiales didácticos. 
- Organización de los docentes de estos Pueblos a través de asambleas municipales. 
- Crear una escuela piloto para la aplicación de las guías pedagógicas. 

 
Preguntas y comentar ios realizados: 

 
P/. Nelson Ortiz. ¿Cuál es el significado de Nichos Lingüísticos? 
 
R/. Ninfa Trividor. Los Nichos Lingüísticos es un programa que tiene por objetivo rescatar 
las lenguas indígenas que se han perdido en su oralidad. Mediante este programa que ha 
sido reconocido mediante resolución, se exige que los maestros se dirijan a casas de familia 
a hablar a los niños en lengua, de modo que ellos vayan aprendiendo a hablar la lengua que 
se está perdiendo. 
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5.4.3 WATANIBA  

 
Expositora: Martha Espejo 
 
La Asociación para el Desarrollo Humano Multiétnico de la Amazonía –WATANIBA-, 
tiene su sede en Puerto Ayacucho y además de apoyar los procesos adelantados por 
ORPIA, acompaña el trabajo de base de las demás comunidades de la zona. 
 
En el caso venezolano, si bien existe una amplia legislación que protege y reconoce los 
derechos indígenas en el marco de la Constitución Política, en la realidad, dichos actos 
administrativos y legislativos encuentran dificultades para implementarse. En buena 
medida, estos obstaculos tienen que ver con la disminuida capacidad de los indígenas para 
entrar a interlocutar y negociar con las entidades del Estado.  
 
Es por ello que la propuesta educativa de WATANIBA denominada “La escuela y las 
Comunidades Indígenas de Amazonas Venezuela” , tiene como componente fundamental el 
identitario, ya que es la herramienta que politicamente permite que las comunidades 
indígenas se identifíquen con su pueblo y logren una mayor fuerza a la hora de negociar 
con otros actores. 
 
Igualmente, la propuesta de WATANIBA pretende que la escuela se constituya como un 
escenario donde se respete la cultura tradicional y que a la vez promueva la enseñanza de 
herramientas fundamentales como el castellano, las matemáticas y demás instrumentos para 
interactuar con el mundo occidental.  
 
Actualmente nos encontramos trabajando con el Ministério de Educación, hemos recibido 
apoyo de la Fundación Gaia y el próximo año la UNICEF financiará el proyecto. 
 

 
Martha Espejo exponiendo 
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Antecedentes conceptuales de la educación intercultural Bilíngüe Intercultural (EBI) 
 
- El debate sobre EBI en el estado Amazonas se ha caracterizado por girar alrededor de la 

protección de las tradiciones (en el currículum) y las lenguas (a través de los nichos 
lingüísticos) de los pueblos indígenas. 
 

- El debate mencionado es fundamental pero no suficiente. Debe tomarse en cuenta la 
situación socio-política del pueblo en cuestión. En este sentido: asumir que están 
insertos en una realidad global y, por tanto, requieren del manejo del conocimiento y las 
herramientas de occidente para apuntar hacia una relación igualitaria con el “otro 
mundo”. 
 

- El tema identitario es fundamental, no sólo desde una perspectiva antropológica sino 
también socio – política, en la medida en que no hay posibilidades de una sociedad 
digna y fuerte si el grupo no está identificado con valores y símbolos que les unifiquen 
como tal. 

 
Situación actual de la educación en la zona 
 
- Alto índice de fracaso escolar en las poblaciones indígenas del estado Amazonas (bajo 

rendimiento, repitencia y deserción). Hablamos, entonces, de que el sistema escolar 
excluye a los niñ@s indígenas. 
 

- El nivel educativo para aquellos que finalmente no quedan excluidos, es insuficiente e 
inadecuado desde ambas perspectivas culturales: la propia y la de Occidente. 
 

- Las situaciones anteriores generan exclusión social en todos los ámbitos posibles. 
 

- Los actuales adultos sometidos al proceso de educación formal no pueden desempeñarse 
adecuadamente en sus propias comunidades (la dinámica de la escuela les ha impedido 
obtener el conocimiento tradicional) ni en las ciudades donde son percibidos como 
ciudadanos de menor categoría por no ostentar las habilidades básicas de las sociedades 
de occidente (idioma, matemáticas, contexto histórico y geográfico, entre otros). 

 
Causas de la situación educativa  
 
- La Escuela no tiene límites en cuanto o su ocupación social, ya que se ha convertido en 

el centro desde el cual se dinamizan o desarrollan las demás actividades comunitarias. 
 

- Esto se agrava en la medida en que la Escuela no respeta los calendarios y horarios 
socio-productivos de las comunidades. 
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- El esfuerzo que se ha realizado por respetar la cultura propia de los pueblos indígenas, 
ha supuesto la incorporación de contenidos del conocimiento indígena a la escuela 
“occidental” , siendo infructuoso el aprendizaje por intentar facilitarlo fuera de su 
contexto natural. Del mismo modo, esto ha disminuido la calidad de la enseñanza sobre 
conocimientos propios de la cultura dominante. 
 

- El proceso de alfabetización, que se constituye en la base para las fases siguientes de la 
escolaridad, es tardía e inadecuada. 
 

- El proceso de alfabetización y los contenidos posteriores de la escuela se da en una 
lengua extranjera desde el inicio (español). Los niñ@s no entienden nada y el maestro 
siente una terrible frustración. 

 
El Objetivo General del proyecto educativo propuesto por WATANIBA es diseñar e 
implementar un modelo de escuela alternativo de carácter intercultural y bilingüe que al 
tiempo de respetar las tradiciones de los pueblos indígenas permita la formación de 
ciudadanos con capacidad crítica. Tal modelo deberá atender al plan de vida de las 
comunidades Piaroas en las cuales se implemente. La propuesta se inicia con tres 
comunidades piloto. 
 
En este orden de ideas, para lograr formar ciudadanos indígenas plenamente conocedores y 
orgullosos de su cultura y capacitados para relacionarse de igual a igual con el resto de 
ciudadanos de otras culturas, a continuación presentamos los Objetivos Específicos del 
Proyecto Educativo y su estado de avance: 
 
- Diseño colectivo de un diagnóstico sobre el modelo socio-educativo y sobre la técnica 

pedagógica en 3 comunidades piaroa: Paria (Atures), Gavilán (Atures) y Caño Grulla 
(Autana). (realizado) 
 

- Implementación del diagnóstico en las 3 comunidades indígenas y validación del mismo 
ante Wataniba, expertos nacionales, internacionales y comunidades indígenas. (en 
proceso) 
 

- Diseño colectivo entre representantes indígenas y expertos regionales, nacionales e 
internacionales del modelo educativo a implementar en las comunidades indígenas, 
acorde con la Educación Bolivariana, respetuoso con sus tradiciones y derechos 
consagrados en la CRBV. 
 

- Negociación y aceptación por parte del Ministerio de Educación y Deportes (MED) de 
la propuesta educativa. 
 

- Implementación del modelo en las 3 comunidades. 
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Para alcanzar los objetivos mencionados, se ha constituido un plan de actividades 
estructurado en tres fases, de las cuales se ha realizado la primera de ellas, alcanzando los 
siguientes resultados:  
 
- Selección de las comunidades indígenas con las cuales se adelantará el proyecto, a través 
de la participación de diversos actores regionales y las comunidades Piaroa. Las 
comunidades elegidas fueron Paria Grande (Atures, eje carretero sur), Gavilán (Atures, eje 
carretero este) y Caño Grulla (Autana, Orinoco medio). La población receptora del 
proyecto involucra 50 docentes, 500 niños y niñas mas el resto de la población de las tres 
comunidades Piaroa. 
         
- Realización del primer taller con expertos en educación y con representantes de las 
Comunidades Piaroa, donde se discutió el tema de la EBI, se definieron algunas variables, 
herramientas y técnicas para el análisis de la situación de la educación formal en las 3 
Comunidades Piaroa y se avanzó en la estructuración de un proyecto alternativo. Algunas 
conclusiones y decisiones resultantes del encuentro las presentamos a continuación. 
 
1) Realizar una descripción socio-educativa en las comunidades objeto del Proyecto tanto 

del ámbito escolar como del comunitario. 
  
2) Diferenciar los saberes propios del proceso de socialización comunitario tradicional de 

aquellos saberes inherentes al sistema educativo. En este sentido, la escuela debe 
adaptar su horario y calendario a la realidad comunitaria para no interferir en los 
procesos de socialización y transmisión de conocimientos tradicionales y, el contenido 
impartido en el ámbito educativo formal debe contextualizarse en función de la realidad 
comunitaria si perder perspectiva de la realidad global. 

 
3) La alfabetización de los niños y niñas debe realizarse en la lengua materna, para lo cual 

es imprescindible la elaboración de materiales en Piaroa. 
 
4) Es necesario el aprendizaje de la lengua castellana como segundo idioma. 
 
5) La profesionalización de los docentes en Educación Intercultural Bilingüe (EIB) debe 

estar contextualizada en función de cada Pueblo. No sirven recetas generales para 
“ indígenas” . 
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5.4.4 Fundación Gaia Amazonas – FGA  
 

Expositor : Francisco Ortíz 
 
Desde los años noventa, se comenzó a trabajar el tema educativo en el Departamento del 
Amazonas. Este trabajo inicial involucró la formación de docentes y líderes, así como la 
construcción de Proyectos Educativos Institucionales (PEI).  
 
Este proceso permite afirmar que se cuenta con una propuesta pedagógica madura. Además, 
son muy significativos estos logros en tanto han permitido avanzar en el manejo autónomo 
de la educación por parte de las comunidades indígenas. De hecho ya encontramos varias 
AATIs que se encuentran administrando la educación en los territorios de su jurisdicción, 
un claro ejemplo de este proceso es la conformación y el trabajo adelantado mediante la 
Mesa Permanente de Coordinación Institucional (MPCI). 
 
En el caso del Guainía, por muchos años se desarrollo un proyecto educativo que apuntaba 
a constituir y consolidar Escuelas Comunitarias y a adelantar un proceso de 
profesionalización de maestros. Dicho proceso se adelantó en el marco de COAMA, con el 
apoyo técnico de la Fundación Etnollano y el CEP en Barrancominas. Sin embargo, a pesar 
de los avances logrados con tal experiencia, el proceso fue interrumpido debido a que la 
Secretaría de Educación Departamental comenzó a verse amenazada en cuanto al manejo 
educativo, ya que la educación representa un rubro político y económico importante.  
 
Posteriormente, con la apertura de un espacio como el de CANOA, en los primeros 
encuentros, los docentes del río Guainía comparten su experiencia de escuelas comunitarias 
oficialmente reconocidas. Con ello, se reaviva la importancia y el interés por trabajar y 
reactivar una educación basada en la cultura y la lengua propia de las comunidades 
indígenas en el marco operativo de escuelas comunitarias. 
 
Algunas de las reflexiones que han surgido de las reuniones denominadas Canoitas, son las 
siguientes: 
 
- El tema del alfabeto se presenta como un elemento fundamental para el proceso 

educativo.  En cuanto a la escritura en lenguas indígenas se ha visto que es factible usar 
los diferentes alfabetos que existen en cada lengua, ya que aún cuando es un proceso 
que puede llevar más tiempo, permite construir en el ejercicio un alfabeto unificado. 
 

- Antes de proponer un alfabeto, es importante trabajar en el fortalecimiento de 
competencias comunicativas, de modo que no se interrumpa el proceso de enseñanza y 
se deslegitimen los argumentos de los docentes en cuanto a que no pueden trabajar 
porque no tienen cartillas. 
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- No siempre la legislación garantiza que se desarrolle un programa  de educación 
intercultural, ya que adelantar este tipo de procesos depende de la voluntad política de 
los gobernantes. Independientemente del marco normativo, es el interés local el que 
determina un cambio educativo orientado por las necesidades culturales y los contextos 
reales de las comunidades. 
 

- Es fundamental que las comunidades indígenas adquieran la capacidad de manejar la 
educación de manera autónoma. 
 

- Hay una gran dificultad en establecer una secuencia de aprendizaje que tenga en cuenta 
las diferentes visiones de mundo y sus realidades (tradicional – occidental). 

 
 
Teniendo en mente todas estas reflexiones, se ha elaborado una Matriz de Construcción 
Curricular Curripaco, siguiendo el modelo de la Escuela Pamaali. Tomar como base este 
modelo resulta interesante ya que la columna vertebral de este modelo es el sentido ético 
del pueblo indígena mismo (baniwa), lo que hace que sólo el mismo pueblo indígena esté 
en capacidad de adelantar el proceso educativo propio. 
 
Para la elaboración de esta Matriz, se tuvo en cuenta el diagnóstico de la situación 
educativa en el Guainía, que se puede resumir en los siguientes puntos: 
 

- Cobertura insuficiente. 
- Oferta educativa limitada a los años iniciales de educación. 
- Los docentes no hablan el idioma de los niños indígenas. 
- Escuelas sin recursos, asesoría y supervisión. 
- Repitencia elevada. 
- No hay Proyectos Educativos Institucionales (PEI) o programas propios. 
- Comunidad aislada de los procesos educativos. 
- Poca capacitación de docentes. 
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MATRIZ DE CONSTRUCCIÓN CURRICULAR 
 
 
 

REFERENTES 
COMUNES Y EJES DE 

IDENTIDAD 

Cr iter ios 
PEDAGÓGICOS 

PLANES DE ESTUDIO 

R
eferentes com

unes 

 
 
Lineamientos  
Indicadores de logros 
Estándares 

Areas disciplinares 
Etnomatemática 
Historia y arqueología 
Sociales 
Legislación  
Etnociencias 
Técnicas y Estética 
Lengua materna 
Español como segunda lengua 

Lengua y pensamiento, 
tradición oral,  

Naturaleza y Territorio, 

Comunitariedad, reciprocidad 

E
jes de identidad 

C
urripaco Autonomía, autogobierno, 

estructura social propia 

R
eflexión perm

anente sobre Saberes propios   saberes globales 

Prácticas de construcción de conocim
iento, 

com
petencias , contextos y espacios de aprendizaje 

A
ctitudes Sistem

a de valores Posicionam
iento político 

 
C

onstrucción de sentido , cosm
ovisión, espiritualidad 

Proyectos de aula 
Proyectos pedagógicos 
centrados en procesos 
productivos de la comunidad. 
Proyecto de pesca tradicional, 
Proyecto de producción de 
artesanía, meliponicultura 
(Pamaali) 

� � Participación de 
sabedores comunitarios.  

� � Fortalecimiento de la 
economía comunitaria. 

� � Gestión de recursos 
naturales 

 
 
La propuesta educativa de Escuelas Comunitarias de las AATIs del Guainía, además de 
involucrar los lineamientos expuestos, pretende retomar los aprendizajes obtenidos con el 
proceso de Escuelas Comunitarias que se adelantó hace algunos años en la zona en el 
marco de COAMA. Esto significa focalizar temas de interés de las comunidades indígenas 
para adelantar los procesos de enseñanza. Por ejemplo, con la experiencia anterior, se 
utilizó el tema de la pesca como elemento central para el aprendizaje de varias áreas del 
conocimiento como biología, matemáticas, etc. De esta manera se espera ubicar con las 
comunidades temas de interés para las mismas (pesca, chagra, etc.), de manera que se 
construyan procesos educativo alrededor de los temas de interés, las realidades y las 
necesidades de las comunidades indígenas. 
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Preguntas y comentar ios realizados 
 
Higinio: En su intervención reitera su preocupación frente a la viabilidad de enviar a los 
indígenas a la universidad para que se capaciten como docentes. 
 
 
5.5 Propiedad Intelectual 
 
Martín Hildebrand comenta que aunque este fue uno de los temas seleccionados como 
prioritarios desde el inicio de CANOA, no ha tenido mayor desarrollo. Sin embargo, en este 
punto se presentará la visión actual desde el punto de vista de ISA y de la FGA. 
 
 
5.5.1 ISA  

 
Expositor : Fernando Mathias 
 
Comenta que le parece extraño que este tema se haya seleccionado como prioritario en el 
marco de CANOA, ya que los temas abordados parten de una construcción desde lo local y 
están atados a planes de vida o agendas de las diferentes Comunidades Indígenas asociadas 
en AATIs. En este confluyen conceptos importantes y complejos como la Propiedad 
Intelectual y las Patentes, los cuales tienen una orientación globalizadora, totalmente 
opuesta a lo que se presentó anteriormente. 
 
Por lo anterior, expresa que el tema de la propiedad intelectual y las patentes lo abordará 
desde la gobernabilidad de las Tierras Indígenas, donde la investigación científica busca 
conocimientos y recursos que puedan  patentarse y ser usados en biotecnología. Arguye que 
el problema se encuentra en que gran parte de la biopiratería se basa en este tipo de 
investigación (aquella que además está cada vez más próxima al comercio y al mercado), 
ya que desde el momento en que un conocimiento es publicado en un documento científico, 
los Pueblos Indígenas pierden el control sobre su circulación y uso, y sobre su límite que es 
el territorio. Esto no es malo necesariamente, ya que existen conocimientos útiles y 
apropiados de ser circulados; pero hay otros que deben ser restringidos. 
 
Por eso hay que pensar cuáles son las condiciones que van a establecer los Pueblos 
Indígenas desde sus procesos de gobernabilidad, para el desarrollo de investigaciones 
científicas. 
 
Si se parte de la base que existan casos de investigaciones “científicas”  que reconozcan los 
conocimientos indígenas como sistemas de conocimiento equiparables a nuestras ciencias, 
podrán establecerse estrategias de interlocución directa intercultural entre ciencias. 
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Para intentar discutir protocolos comunitarios de investigación científica en las Tierras 
Indígenas, bajo sus intereses, FOIRN e ISA se han reunido en varias oportunidades. Desde 
1996 se han tratado temas como el consentimiento previo informado, el acceso al control de los 
recursos naturales, y la distribución de beneficios. Se ha tratado de establecer un conjunto de 
requisitos que deben cumplir los investigadores como: adelantar procesos de consentimiento 
previo informado donde se defina con claridad los resultados esperados de la investigación 
(tanto los directos como los indirectos); utilizar los conocimientos de una investigación 
solamente para dar cumplimiento a su objetivo inicial (no puede ser ampliado o cambiado 
posteriormente); mantener bajo reserva los conocimientos que los indígenas no quieran 
publicar así se tenga acceso a ellos; el investigador debe dar los créditos correspondientes a la 
comunidad de la cual (o en la cual) obtuvo los conocimientos que publica. 
 

 
Fernando Mathias exponiendo 

 
Un ejemplo de la puesta en práctica de estas discusiones se dio en el 2003 con 
organizaciones indígenas del Isana (Baniva y Curripaco). Se implementó un proyecto entre 
FOIRN, ISA e INPA (Instituto Nacional de Pesquisas da Amazonia) para evaluar la 
sostenibilidad de la “ tirita”  (Ischnosiphon sp.) a largo plazo, estableciendo reglas y 
compromisos sobre el uso de sus resultados. Se decidió que estos resultados se llevarían a 
las comunidades para que ellas determinaran desde la base, en qué medida se publicarían. 
Además se decidió que cualquier publicación en inglés deberá tener traducción, al menos, 
en portugués. 
 
En 2005, durante un encuentro sobre investigación indígena en el río Isana, se estableció un 
criterio importante: la investigación debe realizarse de acuerdo a las prioridades de la 
comunidad o comunidades según sus procesos, necesidades y valores. 
 
Concluye diciendo que la discusión sobre el tema de la investigación científica en 
territorios indígenas hace parte del ejercicio de la gobernabilidad. 
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5.5.2 FGA 
 
Expositor : Francisco Hildebrand 
 
El Convenio de Diversidad Biológica es el primero que plantea una posible reglamentación 
sobre la protección del conocimiento tradicional, los recursos biológicos y los recursos 
genéticos. A partir de allí, todos los instrumentos internacionales y nacionales han enfocado 
sus esfuerzos a prevenir que se patenten esos conocimientos. Sin embargo, no se han tenido 
en cuenta factores de suma relevancia como: dónde están los conocimientos, quién(es) los 
tiene(n), cómo se manejan, que implicaciones culturales tienen, etc. 
 
Si se pretenden proteger el conocimiento tradicional, los recursos biológicos y los recursos 
genéticos es necesario definir sistemas que articulen los intereses del mundo no indígenas 
con los intereses del mundo indígena. Desafortunadamente, la falta de gobernabilidad local 
ha dejado espacios para la explotación de los recursos naturales, la bioprospección y la 
“compra”  de conocimientos. 
 

 
Francisco Hildebrand exponiendo 

 
Además, al hablar de protección del conocimiento tradicional, de los recursos biológicos y 
genéticos en el ámbito local, necesariamente tocamos temas ya tratados como la 
gobernabilidad local, la educación, la salud intercultural y los proyectos productivos. Así 
pues, son las comunidades y autoridades indígenas quienes deben decidir sobre la 
bioprospección en sus territorios y el patentado de sus conocimientos-recursos como parte 
de su control territorial. Para ello, debemos brindarles las herramientas conceptuales y 
metodológicas necesarias. 
 
Entre las formas de control podrían sugerirse: 
 
- El requerimiento de un permiso contractual de ingreso al territorio, al aprovechamiento 

y uso de su conocimiento y de sus recursos. 
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- La construcción, por parte de las organizaciones indígenas de base, de soluciones y 
alternativas al uso y manejo de sus conocimientos y recursos de cuerdo a sus culturas y 
a sus necesidades. 

 
Preguntas y comentar ios realizados 
 
P/. Menno Oostra. Fernando mostró tres ejemplos y un caso. En épocas recientes ha habido 
casos de biopiratería? 
R/: Fernando Mathias. Han ocurrido varios casos, precisamente porque no hay una política 
construida desde las bases para el control de este tipo de casos. El proceso de elaboración 
de controles (protocolos, permisos) es lento. Mientras tanto es más fácil tratar de parar 
procesos de solicitud de patentes que ya se encuentran en curso.  
 
Comentario Menno Oostra. Se debe reflexionar sobre el nivel o la escala de la que estamos 
hablando: ¿protocolos a nivel local, regional, nacional o a nivel de América Latina? Es 
fundamental pensar en ello ya que hay que mirar diferentes niveles de intervención y lucha. 
Sin embargo, hay que tener cuidado con prestar tanta atención a lo jurídico. 
 
Además, no se trata solamente de buscar herramientas para impedir el desarrollo de 
investigación científica, sino también de buscar rutas para fortalecer el conocimiento 
tradicional. Tenemos que pensar que las investigaciones científicas no son malas per se, el 
problema es el uso mercantilista que se le de, eso hay que considerarlo, así como la 
capacitación que debe prestarse a los investigadores mismos. 
 
Comentario de Miguel Lobo-Guerrero. Es importante resaltar que la protección del 
conocimiento tradicional a veces se deja de lado frente a la búsqueda de evitar la patente 
del mismo. La mejor manera de proteger el conocimiento es que los indígenas puedan 
realizar las investigaciones. Sin embargo, la investigación y los científicos no deben 
convertirse en “monstruos” , por el contrario el conocimiento indígena y el no indígena 
deben complementarse. 
 
Comentario Roberto Marín. Los hombres de la humanidad necesitan aprender cada vez 
más, por eso la existencia de la ciencia y la tecnología. El mundo occidental sectoriza 
mucho: salud, educación, biodiversidad, etc. Para nosotros todo es un mismo asunto, 
cuando hablamos de naturaleza estamos hablando de salud, educación, etc. En ese sentido, 
desde cada sector que ustedes han creado se puede ejercer control, finalmente los 
conocimientos que tenemos son de la vida y los podemos compartir con los demás. 
 
Al finalizar el día se define quiénes y cómo harán la presentación pública de la Alianza y 
cuándo se realizará la reunión para concluir esta reunión. 
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DÍA 3 (NOVIEMBRE 26) 
 
6. PRESENTACIÓN PÚBLICA DE CANOA 
 
A esta presentación, que se realizaría en horas de la mañana, fueron invitados los líderes 
indígenas que participarían en la VIII MPCI, funcionarios de entidades gubernamentales de 
Colombia y Brasil. 
 
En primera instancia Martín Hildebrand como responsable de la Secretaría Operativa de 
CANOA, presenta brevemente la historia, contexto, temas de trabajo y niveles de 
cooperación en el marco de la Alianza. 
 
A manera de ejemplo del trabajo realizado y de los niveles de cooperación, se presentaron 
de forma resumida las experiencias de: 
 

- La Asociación de Escuelas Indígenas Tuyuca – Utapinopona (Higino Pimentel 
Tenorio) 

- La Asociación de Autoridades Tradicionales Indígenas del Pirá Paraná – ACAIPI 
(Roberto Marín) 

- La Asociación de Autoridades  Tradicionales Indígenas Curripaco del Resguardo 
del Medio Guainía –JAJLAMI (Humberto Evaristo) 

- ORPIA (Ninfa Tividor) 
- REDSIAMA (Miguel Lobo-Guerrero) 

 
Posteriormente, el consultor independiente y conocedor de los procesos en el marco de 
CANOA,  Vicent Blackelaire, presenta su visión de esta novedosa estrategia de 
cooperación. 
 

 
Vincent Blackelaire exponiendo 
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La situación de la Amazonia y de lo que han presentado en estos días es paradójica. Desde 
la conquista, estos diez últimos años han sido los más importantes en cuanto a avances, 
fortalecimiento, protección y reconocimiento de la diversidad cultural y biológica de 
nuestros países amazónicos: procesos locales de gobierno propio, cooperación 
internacional, alianzas entre países, convenios como el de diversidad biológica y el 169 de 
la OIT, etc. Pero por otro lado, el mundo está enfrentando el peor momento: este año hubo 
la más grande sequía de la historia en la Amazonia, nos enfrentamos a casos como el del 
Río Xingú y en los últimos 4 años se ha deforestado más bosque que en los 20 años 
anteriores. 
 
Otro problema es que la gente y las organizaciones amazónicas no tienen una voz 
influyente a pesar de que muchos ojos internacionales dirigen sus miradas hacia la 
Amazonia. En eso han ganado los africanos que lograron una agenda de concertación y 
toma de decisiones para la cuenca del río Congo (el segundo mayor del mundo, después del 
Amazonas) cada dos años. Aquí está la COICA, pero está en crisis y es muy frágil. 
 
A nivel geográfico en la Amazonia, las relaciones transfronterizas son pocas o inexistentes 
en la mayor parte de la cuenca. Hay una iniciativa parecida a CANOA entre Perú, Brasil y 
Bolivia con el MAP (Madre de Dios-Acre-Pando). Pero nada comparable con un espacio 
como el de CANOA que tiene impacto a nivel local con las canoitas, a nivel de 
construcción de región (es el ejemplo de los que estamos aquí), y a nivel de toda la cuenca.  
 
La OTCA, que influye a nivel de 8 gobiernos, no va a inventar la rueda, busca ejemplos. Y 
estos no se los va a proveer la OPIAC o la ORPIA, es CANOA como espacio informal de 
cooperación. Eso implica que no se va a burocratizar. Por ello, esta Alianza es muy 
promisoria para construir esta región a partir de las realidades locales que es lo que hace 
falta. En otras palabras, la OTCA debe tomar los aprendizajes de CANOA para tomar 
decisiones y generar políticas sobre la cuenca, ya que ellos desde su ubicación en las 
diferentes capitales necesitan de las experiencias locales que se están adelantando para 
lograr adelantar procesos más atinados y articulados a las realidades de la región 
amazónica. 
 
CANOA es muy importante para construir la región como región, ya que hasta su creación 
se adelantaban procesos desarticulados donde cada organización de los diferentes países 
avanzaba con sus proyectos de manera aislada, atomizando aún más el trabajo y el sentido 
de región y cuenca amazónica. 
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Preguntas y comentar ios de los asistentes 
 

 
Martín Hildebrand (FGA), Ninfa Tividor (ORPIA), Roberto Marín (ACAIPI), Ramiro Muñoz (OPIAC), 

Miguel Lobo-Guerrero (Etnollano) y Vincent Blackelaire en el panel de presentación de CANOA 
 
Comentario Marco Tulio Joya. Se presenta como coordinador de la ESAP en el Amazonas, 
agradece la invitación a esta presentación y comenta que sale de allí con un nueva acepción 
del término "CANOA", la cual compartirá con sus alumnos. Considera esta iniciativa como 
de suma importancia para el desarrollo amazónico, por ello solicita que a través de 
CANOA se faciliten publicaciones e información a la ESAP para facilitarlos a los 
estudiantes. 
 
Comentario Luis Guillermo Parra (Ex Ministro de Agricultura, Consultor Internacional) 
Sugiere la necesidad de establecer mecanismos de comunicación permanente entre los 
miembros de la Alianza y estrategias para monitorear los avances y que estos se dirijan por 
el camino adecuado. 
 
Comentario Martín Hildebrand. Los avances se ven el lo local. Todos aquí compartimos el 
problema de falta de tiempo. Los indígenas tienen sus agendas cotidianas, rituales y además 
todo lo que implican los procesos de gobernabilidad propia. Por ello es difícil hacer más 
reuniones. A nivel regional, para medir el impacto vamos paso a paso a medida que los 
intercambios en los diferentes niveles se producen. Por ejemplo, un impacto puede ser el 
interés de la OTCA en los procesos transfronterizos que se adelantan en el marco de la 
Alianza. 
 
Comentario Xochitl Herrera. Complementando un poco, también hay avances concretos 
como la unificación y ampliación del Resguardo Matavén, la creación del Parque Nacional 
Natural Río Puré y la creación de nuevas AATIs. 
 
P/. Jon Landaburu (Lingüista especializado en lenguas indígenas de Colombia). Qué han 
pensado en cuento a capacitación de recursos humanos? Han pensado formar ustedes 
mismos? Retomar programas que van más allá de una comunidad, como un instituto para 
formar maestros, promotores, etc.? Las perspectivas implican una necesidad de agilizar 
algunos procesos para que avancen al ritmo del resto del mundo. Si no se piensa en un 
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personal capacitado especializado los procesos regionales se estancarán y este tipo de 
espacios se convertirán en reuniones para contarse "cositas" pero nada más. 
 
R/. Ninfa Tividor. A nivel de Venezuela existe un convenio con una universidad y ya se 
está revisando el contenido curricular dirigido a los indígenas. Algunos egresados ya han 
sido nombrados como profesores y supervisores que trabajan en la Zona Educativa. En 
ORPIA ya estamos preparando el relevo generacional hacia los compañeros profesionales. 
 
R/. Roberto Marín. De acuerdo al análisis que hemos realizado, no existe una universidad 
indígena en Colombia. Las universidades educan a los indígenas, como a cualquier no 
indígena; no lo educan para volver a sus comunidades, lo hacen para vivir y trabajar en la 
ciudad. Pensamos que la educación debe garantizar la existencia de personal profesional 
para los resguardos. El proceso de ACAIPI se encuentra en la búsqueda del nombramiento 
de maestros propios. A futuro debe continuarse con la construcción de un sistema educativo 
propio que permita formar maestros indígenas para nuestros territorios, y responder a los 
gastos y derechos laborales que ellos generen. 
 
R/. Higinio Pimentel Tenorio. Nosotros debemos pensar primero qué tipo de conocimiento, 
tecnología o profesión deben aprender nuestros jóvenes, Actualmente estamos en ese 
pensamiento. Hasta ahora la educación se orienta al beneficio particular no a la 
construcción de beneficios comunes. Los indígenas debemos buscar un camino adecuado 
que además permita obtener nuestro sustento. Queremos una escuela con pensamiento 
filosófico enfocado hacia la conservación y con herramientas útiles de la tecnología 
occidental. 
 
R/. Miguel Lobo-Guerrero. Sobre la pregunta de Jon quiero a la capacitación de recursos 
humanos. De acuerdo ala experiencia que tenemos, la solución que se ha encontrado es que 
los indígenas determinan qué necesitan de los conocimientos y metodologías de occidente y 
lo articulan a sus culturas. Un dilema es que puede haber una necesidad a nivel regional, 
pero esta debe ser construida a partir de las bases. De pronto tratar de acelerar los procesos 
no es una buena estrategia. 
 
R/. Humberto Evaristo. Aunque tenemos profesores de la zona egresados de la Universidad 
Pontificia de Medellín, ellos trabajan para la Secretaría de Educación Departamental 
(SED), la cual no los deja ejercer la educación que queremos. Para que puedan ejercer de 
acuerdo a nuestra propuesta educativa, debemos buscar recursos que nos permitan 
contratarlos directamente. 
 
R/. Martín Hildebrand. Otro enfoque es la construcción de espacios de diálogo como 
CANOA, la MPCI o la misma OTCA buscando un mayor impacto. La capacitación de 
individuos ya se está dando. Una universidad no tiene necesariamente que ser como el 
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IMANI7. La MPCI, un espacio como CANOA, el trabajo continuo y la asesoría 
especializada son un gran conjunto que puede ser la universidad indígena. 
 
P/. Humberto Cote (Líder de COINPA). Lo que han presentado aquí es muy importante. 
Pero veo que el único que tiene claro el camino a seguir es el señor del Brasil (Higino). Hay 
que crear políticas claras para la conservación de los bosques, conservación del agua, 
protección del conocimiento tradicional, conservación ecológica, etc. Si todo este 
conocimiento solamente lo tienen los sabedores, entonces cuál es la política para proteger a 
nuestros sabedores? Por qué existe una preocupación por profesionalizar a los indígenas 
pero no existe preocupación por aquellos que tienen el conocimiento tradicional y 
realmente conocen cómo manejar el medio ambiente? 
 
P/. Asistente. Trabajo en el tema de salud con indígenas Tikuna en el municipio de Puerto 
Nariño y por ello me interesa saber: Hay algún ejemplo concreto sobre salud de la mujer? 
Han tenido o conocido algún caso de suicidio? Han realizado acercamientos con la 
población Tikuna? 
 
R/. Miguel Lobo-Guerrero. Como avances concretos en salud indígena se han realizado dos 
Encuentros de Mujeres Indígenas Amazónicas, a partir de los cuales se hizo un diagnóstico 
de sus problemas de salud y del servicio que requieren por parte del Estado. Este 
diagnóstico fue presentado y discutido en la Mesa de Políticas en Salud que contó con 
representantes de 5 países amazónicos. El suicidio entre indígenas ha aparecido en los datos 
recopilados y es preocupante. Sin embargo, la Red SIAMA no ha avanzado en ese tema. No 
se han desarrollado actividades con los Tikuna, pero esperamos poder hacer algo en el 
futuro. 
 
 

                                                           
7 Instituto Amazónico de Investigaciones, Universidad Nacional de Colombia, Sede Amazonia. 



c a n o a  
C o o p e r a c i ó n  y  

A l i a n z a  e n  e l  
N o r t e  y  O e s t e  

A m a z ó n i c o  
  

Memorias Reunión CANOA Grande, Leticia, 23-26 Nov de 2005 75

7. PRESENTACIÓN PÚBLICA DE LA MPCI 
 
El representante de la MPCI, Iván Matapí, saluda el público asistente, los invita a 
presentarse y ofrece mambe a manera de anfitrión durante ese espacio de conocimiento y 
aprendizaje. Una vez se presentan todos los asistentes, se da inicio a las exposiciones. 
 

 
Participantes mambeando por invitación de Iván Matapí 

 
7.1 Educación 
 
Expositores: Ivan Matapí (Vocero de educación de las AATIs en la MPCI, miembro del 
Comité Sistematizador de la MPCI y Presidente de ACIMA) y Fernando Tapuyima 
(Secretario de Educación de CIMTAR). 
 
Intervención Ivan Matapí 
 
Antes de hablar de la MPCI es importante hablar de las AATIs y sus procesos de 
construcción en el Departamento del Amazonas, ya que este proceso es el que le da 
contenido y efectividad a la mesa como un espacio de negociación y coordinación entre las 
AATIs y la Gobernación Departamental en cuanto a los proyectos, programas y actividades 
a desarrollar en las diferentes áreas, particularmente salud y educación. 
 
En primer lugar, una vez se fueron conformando las Asociaciones de Autoridades 
Tradicionales Indígenas en el Departamento del amazonas, cada AATI orientó su trabajo a 
consolidar el territorio, ya que hablar de gobierno propio significa a su vez responder 
cuestionamientos como dónde y cómo pretendemos trabajar. Este trabajo brindó 
importantes herramientas para fortalecer y dar una mayor claridad a los procesos que 
esperábamos adelantar en el campo de la salud y la educación.  
 
Fue así como luego de un largo proceso de consolidación territorial y de aprendizaje sobre 
el marco legal, las diferentes AATIs iniciamos un proceso de construcción del Calendario 
Ecológico, formación de Maestros, elaboración de PEI y planes de Estudio. Todos ellos 
elementos fundamentales, que nos permitieron darle contenido a una propuesta de sistema 
educativo acorde a nuestra cultura, nuestras realidades y nuestras necesidades. Gracias a 
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este proceso, y a pesar de las dificultades financieras, logramos establecer 3 escuelas 
comunitarias con maestros bilingües. Con todo este trabajo adelantado, decidimos mostrarle 
al gobierno departamental, que sí es posible crear un sistema de educación propia. 
 
Es ahí cuando entra a gestarse el proceso de la MPCI, como un espacio para discutir estas 
propuestas educativas y coordinar así los procesos con el Gobierno Departamental. Como 
resultado del trabajo de coordinación y negociación entre las AATIs y el Gobierno 
Departamental en la MPCI, hoy tenemos que 5 AATIs del Departamento del Amazonas 
cuentan con un sistema de educación propio, bajo la modalidad administrativa de prestación 
integral, que significa que las AATIs cubren con sus propios recursos todos los costos para la 
prestación del servicio educativo. Esto les permite ser completamente autónomas en el 
manejo de la educación en las comunidades que forman parte de su jurisdicción. 
 
Intervención Fernando Tapuyima 
 
Los procesos de extracción de caucho, cedro y pieles, etc. en nuestros territorios, han 
generado en las comunidades indígenas un fuerte proceso de deterioro de la cultura 
tradicional. Sin embargo, dicha situación también ha provocado que decidamos fortalecernos 
a través de la consolidación de procesos organizativos en nuestras comunidades. De allí que 
la gran mayoría de comunidades indígenas del Departamento del Amazonas hayamos 
decidido organizarnos en Asociaciones de Autoridades Tradicionales Indígenas, para 
constituir un gobierno propio en nuestros territorios que permita establecer directrices de 
manejo conformes a la cultura y las necesidades de nuestras comunidades. 
 
A partir de este proceso de construcción y consolidación de las AATIs, hemos adelantado 
una serie de procesos educativos en el marco de escuelas comunitarias que desarrollan sus 
propios PEI y currículos, debido a que consideramos que la educación es el eje fundamental 
para fortalecer nuestra identidad y nuestras formas de vida. 
 
En cuanto al proceso de la MPCI, en el primer encuentro que se adelantó en el año 2002, se 
logró un primer ejercicio de autonomía. Allí básicamente se discutió el tema de educación y 
administración de recursos, y luego de 4 días de discusión se establecieron algunos 
acuerdos sobre descentralización del sistema educativo. 
 
Actualmente existen dos modalidades administrativas para la prestación del servicio 
educativo: Prestación integral y Coadministración. La primera constituye un ejercicio 
máximo de autonomía, ya que mediante esta figura cada AATI cubre con sus propios 
recursos todos los costos para la prestación del servicio educativo, lo que permite que las 
AATIs tengan plena autonomía en el manejo del sistema educativo en sus territorios. Esto 
significa, entre otras cosas, que las Asociaciones de acuerdo a sus necesidades y sus perfiles 
de docentes eligen a sus maestros y a su vez, instauren una educación acorde a sus propios 
PEI, planes de estudio, currículos, etc. La segunda modalidad consiste en que tanto el 
gobierno departamental como la AATI destinan recursos para la prestación del servicio, lo 
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que significa que estas dos entidades de manera conjunta coordinan la prestación del 
servicio educativo. Por ejemplo, en esta modalidad, es el gobierno departamental es quien 
nombra a los docentes. 
 
De esta manera, gracias a los procesos adelantados en la MPCI durante estos 4 años, se ha 
logrado que 5 de las 10 AATIs del Departamento del Amazonas manejen la educación bajo 
la modalidad de prestación integral, donde se tiene en la actualidad una cobertura del 100%. 
Mientras tanto, las 5 AATIs restantes, aún cuando se encuentran inscritas en la modalidad 
de coadministración, conciben este modelo como un transito a la prestación integral del 
servicio educativo en sus territorios. Otro logro alcanzado en los encuentros de la MPCI es 
el reconocimiento por parte del Gobierno Departamental de 68 Escuelas Comunitarias.  
 

 
Iván Matapí y Hernando Castro exponiendo 

 
7.1.1 Salud 
 
Expositores: Hernando Castro (Vocero de Salud de las AATIs ante la MPCI) y Marceliano 
Matapí (Secretario de Salud de ACIMA) 
 
Intervención Hernando Castro 
 
En el sector de la salud, mediante la Ley 691 de 2001 (mediante la cual se reglamenta la 
participación de los Grupos Étnicos en el Sistema General de Seguridad Social en Colombia) 
se establecen las directrices para construir un Plan de Atención Básica Indígena (PABI)8. 

                                                           
8 Según la Resolución 4288 de 1996, expedida por el Ministerio de Salud, el Plan de Atención Básica (PAB) 
es un conjunto de actividades, intervenciones y procedimientos de promoción de la salud, prevención de la 
enfermedad, vigilancia en salud pública y control de factores de riesgo dirigidos a la colectividad. Estas 
acciones en salud pública tienen por objeto garantizar un entorno sano, orientar y coordinar a la población 
para el mantenimiento de la salud, la prevención de la enfermedad y brindar el conocimiento sobre el uso 
oportuno y adecuado de los otros planes de atención. El PAB es gratuito (financiado con recursos públicos), 
dirigido y administrado por el Estado y en esta medida la prestación de las acciones del PAB deben ser 
garantizadas obligatoriamente a toda la población como un derecho. Además, las acciones comprendidas en el 
PAB son de competencia de las entidades territoriales del orden nacional, departamental, distrital y municipal 
y, deben ser complementadas con las acciones de otros planes de atención en salud y las de salud pública que 
adelantan los sectores ambiental, educativo, laboral y productivo, entre otros (artículos 3, 4, 5, 6 y 7).   
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Con base en este marco legal, comenzamos a construir los Planes de Atención Básica en 
cada AATI, esperando que para el año 2007 tengamos una propuesta consolidada. En este 
proceso, los delegados de salud de cada AATI, ha desarrollado un detallado diagnóstico 
que ha permitido ubicar los programas de salud pública que se presentan como prioritarios 
para adelantar en las comunidades que conforman cada una de las AATIs. De esta manera, 
los delegados de salud de las diferentes AATIs se reúnen, presentan los resultados de su 
diagnóstico y con ello los programas de salud publica identificados como prioritarios y, a 
partir de allí, construyen una propuesta unificada para presentar al gobierno departamental 
en la MPCI, sobre los programas de salud pública que consideran que deben ser 
implementados en las AATIs. 
 
Además de lo anterior, en este proceso se han construido los calendarios ecológicos de cada 
AATI así como los protocolos interculturales de salud y también, se han adelantado 
importantes discusiones y reflexiones al interior de cada AATI sobre el significado que 
para ellos tiene la medicina. Todo lo anterior no sólo a permitido constituir una base para 
coordinar acciones de salud, sino que ha permitido avanzar en la estructuración del PABI. 
 
Intervención Marceliano Matapí 
 
ACIMA y OIMA son dos Asociaciones de Autoridades Tradicionales Indígenas que van 
algo más adelantadas en el proceso de elaboración de su diagnóstico en salud. Esto se 
percibe en que dichas AATIs en la actualidad cuentan con una base de datos que les ha 
permitido elaborar un perfil epidemiológico donde se incluyen tanto las patologías 
definidas desde la medicina occidental como aquellas definidas desde la medicina 
tradicional. Dicha información se ha constituido en un importante aporte para la 
construcción del Plan de Atención Básica Indígena. 
 
7.1.2 La Asesor ía 
 
Expositor : Juan Carlos Preciado (Asesor Fundación Gaia Amazonas) 
 
Debido al colonialismo con el que han sido asumidos y orientados los procesos culturales, 
sociales, educativos, ambientales y aquellos en el campo de la salud, las primeras acciones 
que se realizaron en el territorio, se dirigieron a descolonizar el propio pensamiento de las 
bases, mediante un largo proceso de diálogo y reflexión con las comunidades indígenas. 
Mediante este trabajo se fueron construyendo y recreando los procesos sociales, se fueron 
cambiando los imaginarios acerca de lo "blanco" y también, se comenzaron a identificar 
problemas puntuales así como rutas de solución. 
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A partir de esta labor se adelanto un importante proceso organizativo con las comunidades 
indígenas del Amazonas cuyo resultado es lo que actualmente conocemos como las 10 
AATIs que se encuentran trabajando en el Departamento del Amazonas.  
 
El proceso mismo fue permitiendo constituir una dimensión política más amplia mediante 
la cual se han ido estructurando un sistema de relaciones de poder más horizontales en tres 
escenarios claves:  el comunitario, el departamental y el nacional. 
 
De ese proceso de configuración y consolidación de la AATIs y de la búsqueda por 
escenarios más horizontales nace la MPCI. Espacio que ha sido sumamente importante 
dado que la construcción de Estado en el Departamento del Amazonas ha sido muy pobre 
por la desarticulación entre el gobierno departamental y las Autoridades Indígenas. Así, 
mediante la MPCI no sólo se ha logrado establecer un cambio en ese tipo de dinámicas 
verticales y excluyentes, sino que a su vez, se ha avanzado en un verdadero camino a la 
gobernabilidad en el Departamento. 
 
Preguntas y Comentar ios 
 
Comentario Martín Hildebrand. La MPCI, ha sido un espacio reconocido a nivel 
departamental, nacional e internacional. Desde hace 2 años han asistido como observadores 
varios actores de países como África y Suecia. En el caso de los Africanos, los aprendizajes  
e ideas recogidos con la experiencia de la Mesa, se han convertido en un importante 
ejemplo para alimentar los procesos que adelantan con sus propias comunidades. 
 
Comentario Roberto Marín. Para nosotros como representantes de la Asociación de 
Capitanes y Autoridades Indígenas del Pirá Paraná (ACAIPI), sería supremamente valioso 
visitar las escuelas comunitarias de algunas AATIs del Amazonas, para entender mejor el 
proceso que se encuentran adelantando y nutrir el nuestro en el campo de la educación. 
 
Comentario Hans Peter Glans (Embajador de Austria). Es de mucha importancia apoyar 
estos proyectos para proteger la diversidad cultural y ambiental, ya que no se puede separar 
el medio ambiente de las comunidades indígenas que lo habitan. Además, estos proceso son 
fundamentales para que el mundo entero pueda aprender de los conocimientos y la 
tradición de estas culturas. 
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Hans Peter Glans interviniendo (Embajador de Austria en Colombia), Jon Landaburo (en primer plano) y Luis 

Guillermo Parra (Ex Ministro de Agricultura) 
 
8. REFLEXIONES Y CONCLUSIONES SOBRE LAS ESTRATEGIAS DE 

COOPERACIÓN EN EL ÁMBITO DE CANOA 
 
8.1 Reflexiones 
 
Martín Hildebrand como Secretario de la Alianza, abre esta sesión final de la reunión 
comentando que de acuerdo a lo presentado, los temas de trabajo que desarrollan las 
diferentes entidades en el marco de CANOA son los siguientes: 
 

- Salud 
- Educación 
- Demarcación de Tierras 
- Ordenamiento Territorial 
- Cartografía 
- Gobierno Local 
- Propiedad Intelectual 
- Secretaría Operativa 

 
En la medida que el proceso se vaya desarrollando y en la medida que aumente nuestra 
capacidad de respuesta, habrá mayor consolidación de la iniciativa en este contexto de 
cooperación y teniendo en cuenta que debe estar articulado a la OTCA. 
 
Va a haber una síntesis de esta reunión que se distribuirá a todos los participantes y se 
publicará en la web de CANOA. 
 
Se abre la discusión sobre cómo vamos a continuar los procesos de cooperación, 
preguntando si hay temas o intereses nuevos o si continuamos con los actuales. 
 
Francisco Ortíz propone como temas de interés para tener en cuenta a futuro:  
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- Diagnósticos sobre la población indígena urbana. Intercambio de información entre 
los que ya existen, realizados por ISA y Etnollano, y realización de otros para 
aquellos centros urbanos ubicados en el área de acción de las diferentes entidades 
que participan en CANOA. 

 
- Seguridad alimentaria, ya que esta implica temas como salud, educación y territorio. 

 
Comentario Martín Hildebrand. Cuando hay propuestas de trabajo como la de Ortíz, estas 
no implican que todos los miembros de CANOA deben involucrarse en ellas, depende de 
los procesos y las necesidades de cada proceso. Quienes estén interesados coordinan la 
forma para desarrollar actividades o compartir información sobre un tema determinado. 
 
Comentario Xochitl Herrera. El tema de la urbanización se está trabajando de alguna 
manera por parte de las diferentes ONG presentes. Sugiere hacer un intercambio de 
información que sirva para socializar entre las comunidades indígenas. 
 
Comentario Fernando Mathias. Propongo enfocar el tema de Propiedad Intelectual de 
manera más concreta y provechosa a nivel local, basándose en los procesos de 
gobernabilidad que implican aspectos como el control del acceso a los recursos naturales y 
el control a la investigación científica en los territorios indígenas. 
 
Comentario Martín Hildebrand. El gran valor de esta reunión fue el habernos escuchado 
unos a otros. Sin embargo, todos tenemos problemas de tiempo. Sería interesante poder 
hacer más intercambios y trabajar en muchos temas más. Pero hay que tener en cuenta que 
somos los mismos y que por más que necesitemos más tiempo un año siempre dura lo 
mismo. Si nos ponemos más trabajo no vamos a poder realizarlo aunque organicemos lo 
mejor posible el tiempo. Ahora lo que se necesitan son más intercambios en lo local entre 
los indígenas para fortalecer los procesos piloto transfronterizos. 
 
Comentario Nelson Ortíz. Ya existen agendas y programaciones que se incluyen los temas 
que se desarrollan en el marco de CANOA. Lo mejor es madurar y consolidar las 
iniciativas existentes sobre los diferentes temas y hacerlas más pertinentes de acuerdo a las 
necesidades locales. Los procesos locales tienen su propia dinámica y a través de esta se 
van ajustando los rumbos siguiendo las prioridades. No se debería planear necesariamente a 
largo plazo ya que cada reunión (canoita) es la base para la agenda de la siguiente. Por 
ejemplo, para el caso del río Tiquié a partir de los encuentros binacionales realizados en 
este año, ya se planearon dos reuniones para el 2006 (febrero, abril). 
 
Comentario Miguel Lobo-Guerrero. En el marco de CANOA como una red de intercambio 
de información y experiencias, la comunicación es fundamental. Aún hay fallas de 
comunicación pues, aunque la web es importante, quedan por fuera las comunidades que no 
tiene acceso a este sistema. Por otra parte, en las reuniones transfronterizas es importante 
traducir de español a portugués y viceversa, pues aunque se comprendan muchas palabras a 
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veces no se entienden los contenidos o contextos. En este sentido, debemos hacer un 
esfuerzo para informar previamente a los participantes en las diferentes reuniones, sobre los 
contextos de los temas a tratar en ellas. 
 
Comentario Martín Hildebrand. A propósito de comunicaciones, debemos mejorar los 
métodos de presentar nuestras experiencias. El Power Point es una herramienta útil para 
presentar imágenes, figuras, fotos, mapas, gráficas; no para escribir y leer ideas, pues se 
crea un problema ya que hablamos pero no comunicamos. De igual manera es importante 
diseñar, publicar y distribuir un material escrito y visual que nos permita comunicarnos y 
visibilizar los procesos. 
 
Comentario Fernando Mathias. En las Canoas Grandes sería mejor hacer grupos de trabajo 
por criterios que se definan de acuerdo a los procesos. Así se lograrían propuestas más 
puntuales y pertinentes. Estos criterios se definirían con base en las semejanzas y las 
diferencias. En cuanto a la articulación con la OTCA, la oficina de ISA en Brasilia puede 
ser un punto focal de CANOA para tener contacto directo con esa entidad. 
 
Comentario Martín Hildebrand. Debemos invitar a este tipo de eventos a la OTCA. De 
hecho se invitó en esta oportunidad pero no asistió. 
 
Comentario Higinio Pimentel. Cuando se trabaja un tema que le interesa a la comunidad la 
gente participa, de lo contrario no. Para nosotros un tema importante es el de manejo 
ambiental y ya tenemos un camino para trabajarlo a través de la escuela. Yo he estado en 
muchas reuniones y seminarios institucionales sobre diferentes temas, de los cuales no ha 
habido ningún resultado. Solo aquellas iniciativas que han nacido de las comunidades 
tienen resultados concretos. Es el caso del intercambio que estamos haciendo con 
AATIZOT, que ya tiene resultados concretos como la sistematización de información y la 
elaboración de material didáctico. En encuentros como este sería bueno traer los resultados 
concretos obtenidos a partir de las canoitas, para mostrarlos e intercambiarlos. 
 
Comentario José Esteban Valencia. En este encuentro nosotros vemos la necesidad de 
iniciar procesos propios que no han encontrado atención ni apoyo por parte del Estado. Para 
iniciar un trabajo como el que nos proponemos en educación podemos recurrir a la 
orientación de la Escuela Tuyuca en Brasil. Ya tenemos otros elementos como recursos 
humanos, recursos económicos, materiales educativos e infraestructura. Yo como 
encargado de realizar las gestiones en Mitú no puedo estar, aunque me gustaría, todo el 
tiempo en el río acompañando los procesos. Por ello sería bueno que otros compañeros 
como Ernesto Ávila u otros líderes puedan asistir a los encuentros con los brasileros y 
liderar el intercambio de experiencias. 
 
Comentario Roberto Marín. Ya conocimos la experiencia de los tuyuca en Brasil, ahora 
necesitamos es su orientación a nivel pedagógico: cuántas horas se da clase, cómo debe 
pensar un maestro, qué métodos de enseñanza se deben usar, etc. Esto ya se habló con 
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Darío Ayarza (asesor de la FGA), quien nos está ayudando a trabajar este tema con las 
comunidades. Un primer paso a seguir para implementar nuestra propuesta educativa es 
seleccionar a los profesores nuestros y luego pedir a los asesores que nos ayuden a solicitar 
su nombramiento ante la Secretaría de Educación departamental (SED). 
 
Comentario Martín Hildebrand. Aunque una parte de los procesos depende de la 
metodología, otra parte depende de la comunicación que se establezca a nivel horizontal 
entre indígenas. Pero como dice José Esteban hay que ver quiénes y en qué momento, ya 
que todos tenemos muchas ocupaciones. Busquemos entre las experiencias que tenemos un 
sistema rotativo de intercambios para no sobrecargar solamente a una de ellas. Lo 
importante es que sean experiencias con resultados, no sólo con ideas. 
 
Comentario Francisco Ortiz. Es importante tener en cuenta las necesidades locales y definir 
cómo desde CANOA se pueden tratar de cubrir esas necesidades. Por ejemplo, en el 
Guainía y en el Vaupés no hay reconocimiento a las propuestas educativas de los indígenas. 
CANOA puede apoyar estas propuestas mostrando que existen experiencias exitosas en los 
tres países. 
 
Comentario Ninfa Tividor. La ORPIA ya tiene una agenda de trabajo para el 2006 en el 
Estado Amazonas. Se van a iniciar experiencias concretas, cuyos resultados se esperan 
compartir en primera instancia con los hermanos colombianos y posteriormente con los 
hermanos brasileros. En la próxima CANOA Grande, ORPIA espera mostrar resultados 
concretos y útiles. 
 
P/. Martín Hildebrand. Pregunta a Ninfa Tividor y a Martha Espejo qué tipo de relación 
existe entre Wataniba y ORPIA, ya que no ha quedado claro a lo largo de la reunión. 
 
R/. Ninfa Tividor. Hasta el 2004 Martha y María Teresa Quispe eran del equipo técnico de 
la ORPIA. Ahora con Wataniba, desarrollan un trabajo paralelo que es complementario al 
de la Organización y se pueden intercambiar experiencias. 
 
R/. Martha Espejo. Son procesos paralelos en la práctica, pero los procesos de reflexión se 
han dado desde ORPIA. Hasta ahora siempre hemos dado a conocer a esa Organización lo 
que hace Wataniba. Sin embargo tenemos enfoques diferentes, ORPIA está muy 
relacionada con el Ministerio de Educación mientras Wataniba está más cercana a las bases. 
A pesar de ello, y después de bastantes reflexiones, vimos la necesidad de hacer un 
convenio con ese Ministerio para tener una articulación directa. 
 
Comentario Xochitl Herrera. A partir de conversaciones con los representantes de ORPIA 
durante esta reunión, acordamos que es importante hacer una canoita sobre el tema de salud 
de las mujeres. Aprovecho para sugerir que en la próxima CANOA Grande haya una mayor 
representación de las mujeres indígenas. 
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8.2 Conclusiones 
 
A continuación se presentan las conclusiones de la reunión, en términos de propuestas y 
acuerdos,  para continuar y fortalecer las estrategias de cooperación entre las entidades que 
desarrollan y apoyan procesos en el marco de CANOA. Estas conclusiones fueron 
recopiladas por la Secretaría Operativa a partir de la jornada final de reflexión presentada 
en el numeral 7.1,  y de las presentaciones y discusiones realizadas durante todo el evento.  
 
- CANOA se está consolidando como un espacio para la construcción de estrategias de 

cooperación y articulación entre procesos e iniciativas concretas que desarrollan 
organizaciones indígenas y ONGs de Brasil, Colombia y Venezuela en la región del 
Norte y Oeste Amazónico. Las seis entidades que dieron origen a esta Alianza, no 
constituyen un ente rector de la misma, son partes de acuerdos interinstitucionales 
basados en objetivos e intereses comunes. 

 
- La coordinación de las actividades en los temas de trabajo definidos inicialmente ya no 

estará a cargo de cada una de las seis entidades que impulsaron la Alianza. Las 
organizaciones indígenas y ONGs que realicen actividades en el marco de CANOA 
establecerán acuerdos de cooperación, según sus prioridades, para intercambiar 
información y/o experiencias en los siguientes temas: Salud, Educación, Demarcación 
de Tierras, Ordenamiento Territorial, Cartografía, Gobierno Local y Propiedad 
Intelectual. 

 
- Quienes estén interesados en temas diferentes a los mencionados, deberán coordinar la 

forma para desarrollar actividades y/o compartir información sobre estos. 
 
- La cooperación en el marco de CANOA operará en tres niveles: (1) Canoitas o 

Canoinhas como espacios de cooperación transfronteriza directa a nivel local; (2) 
Canoas para el intercambio de experiencias por temas a partir de procesos e iniciativas 
que se adelantan en cada uno de los países de la región; (3) Canoa grande o Canoa 
mayor que son encuentros como este, con participación de todas las iniciativas que 
actúan en el terreno de manera transfronteriza y regional en el Noroeste Amazónico. 

 
- Las Canoas grandes deben convertirse en espacios para presentar e intercambiar las 

experiencias y los resultados concretos de las canoitas/canoinhas y de las canoas, para 
identificar prioridades conjuntas y para establecer conjuntamente lineamientos sobre las 
estrategias de cooperación. 

 
- En las Canoas grandes no se deberán planear las agendas de cooperación local, pues 

estas se construyen en las canoitas/canoinhas de acuerdo al avance de los procesos y a 
sus prioridades. 
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- Las canoitas/canoinhas deben evolucionar como espacios de intercambio y cooperación 
horizontal y transfronteriza entre indígenas, para apoyarse y fortalecerse de acuerdo a 
los resultados concretos y pertinentes que arrojen. Es una prioridad apoyar este tipo de 
intercambios de manera rotativa para no “sobrecargar”  una iniciativa en particular. 

 
- Las Canoas o encuentros temáticos podrán incluir entre sus invitados a personas o 

iniciativas de otros países cuya experiencia signifique un aporte positivo a las 
canoitas/canoinhas en curso. 

 
- Las Canoas y las canoitas/canoinhas además de permitir el intercambio de 

experiencias, deben ser reuniones de trabajo, de intercambio de metodologías y de 
programación de actividades, cuyos avances se presentarán y discutirán en la siguiente 
reunión. 

 
- Todas las actividades, procesos e iniciativas que se desarrollen en el marco de CANOA 

pretenderán articularse en el marco de la OTCA. Para facilitar este proceso se propone 
que la oficina de ISA en Brasilia sea un punto focal de CANOA que se relacione 
directamente con la OTCA. 

 
- Es necesario implementar un protocolo de comunicación constante y efectiva entre las 

entidades que hacen parte de CANOA. El internet es importante ya que para las ONGs 
un medio asequible, aunque es necesario mejorar la web de CANOA. Pero la mayor 
parte de las organizaciones y comunidades indígenas no tienen acceso a este medio. 

 
- Una parte de la cooperación entre Brasil y Colombia debe enfocarse en la construcción 

de un modelo de desarrollo para la cuenca del río Negro. Sin embargo, este espacio 
geográfico no debe ser la prioridad pues existen procesos importantes como la MPCI 
que se encuentran por fuera de esta delimitación y que hacen parte del corredor 
biológico y cultural del Noroeste Amazónico. 

 
- Existe la potencialidad y la intención para construir nuevas canoitas entre Colombia y 

Venezuela, como por ejemplo en el tema de salud de las mujeres indígenas. 
 
- La Secretaría Operativa seguirá siendo responsabilidad de la FGA, la cual deberá 

implementar estrategias más efectivas de comunicación e intercambio de información 
con las entidades involucradas en la Alianza. 

- En febrero de 2006 se realizará un importante encuentro entre ISA y la FGA, para 
definir protocolos de cooperación a nivel transfronterizo. 

 
- La FGA e ISA están dispuestas a colaborarle a sus aliados venezolanos en lo que 

requieran para agilizar los procesos de demarcación territorial, educación propia, salud, 
etc., dirigidos a los Pueblos Indígenas. 
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- En reuniones como las Canoas Grandes es necesaria la interpretación de portugués a 
español y viceversa. 

 
- Es importante informar previamente a los participantes en las diferentes reuniones, 

sobre los contextos de los temas a tratar en ellas 
 
 
A partir de conversaciones con diferentes participantes y de reflexiones de los miembros de 
la FGA como responsables de la Secretaría Operativa de la Alianza se plantean algunas 
sugerencias sobre aspectos metodológicos, logísticos y protocolarios que deben tenerse en 
cuenta para la organización y desarrollo de este tipo de reuniones. 
 
- Debe hacerse una instalación y un cierre formal de este tipo de eventos. 
 
- Hizo falta una foto protocolaria de todos los participantes. 
 
- El programa Power Point debe usarse como ayuda visual para las presentaciones, no 

como texto para leer a los asistentes. 
 
- En la presentación pública de CANOA hizo falta una presentación de los representantes 

de los entes involucrados hacia los invitados. 
 
- En la medida de los posible, la Secretaría Operativa requiere que le confirmen el 

número e información de los asistentes de cada entidad con una antelación mayor a 15 
días para evitar problemas en las reservas de vuelos y hospedaje. 

 
- Es necesario hacer un glosario o diccionario comparativo de conceptos en los tres 

países. 
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DÍA 4 (NOVIEMBRE 27) 
 
9. PASEO DE INTEGRACIÓN 
 
El domingo 27 de noviembre se realizó un paseo de integración entre los participantes en la 
reunión de CANOA, los líderes indígenas de las 10 AATIs del departamento de Amazonas 
que  participan en la MPCI y algunos observadores de los dos procesos. En este paseo 
realizado por el río Amazonas se visitaron los siguientes lugares: 
 
Isla de los micos. Este es un sitio turístico por excelencia en los alrededores de Leticia. Su 
atractivo es la gran cantidad de micos que allí habitan, los cuales bajan de los árboles a 
recibir comida (frutos) de manos de los turistas. Actualmente el hotel existente allí se está 
reconstruyendo. 
 

 
 
 
Parque Nacional Natural Amacayacu. Es un atractivo turístico importante en esta zona a 
nivel nacional e internacional. Allí los indígenas de comunidades vecinas se capacitan y 
actúan como guías turísticos. 
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Puerto Nariño. Este poblado, cabecera municipal del municipio del mismo nombre, obtiene 
gran parte de sus ingresos a partir del turismo. Allí se encuentran tranquilas calles (todas 
peatonales) limpias y arborizadas, un mirador desde donde se observa la selva y el río 
Amazonas, y gran cantidad de restaurantes donde sirven comida de la región. 
 

 
 
 
Comunidad Yagua de La Libertad. A manera de contraste, se visitó esta comunidad que es 
un ejemplo del turismo comercial ejercido durante muchos años en la zona. Los indígenas 
disfrazados reciben a los turistas ofreciéndoles pinturas faciales y mostrando animales 
silvestres como objetos de fotos pintorescas. En este lugar muchos de los participantes en el 
paseo prefirieron devolverse al puerto antes que hacer parte del teatro ofrecido. Algunos 
indígenas comentaron posteriormente que este tipo de turismo no respeta al indígena 
porque lo hace sin orgullo y sin identidad cultural, ni al turista porque se le muestra una 
cultura falsa. 
 

 
 


